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f id w o k a t
Marta CICHOSZ

61, av. de la Grandę firmee 
75016 Paris 

Przyjmuje 
tylko na umówione spotkanie

Tel.: 01 45 66 00 56 
06 03 10 45 87

NOWY GABINET 
O R T O D O N C J A

Leczenie dzieci i dorosłych

Dr. Ewa MAZANEK  
Orthodontiste

Diplómee de la faculte de Lyon I

41 av de la Societe des Nations 
77144 MONTEVRAIN - VAL D'EUR0PE 

(RERA)

Tel.: 01 60 03 06 06

f id w o k a t  
Małgorzata LfiURICHESSE
11, Bid de Sebastopol - 75001 PfiRIS

Przyjmuje 
tylko na umówione spotkanie 

(Mówimy po polsku)
K om .:06 89 51 01 23 
Fax :01 80  27 0 0  96

w w w . la u r i c h e s s e - a v o c a t - a v o t r e e c o u t e .c o m  
e - m a i l : m a lg o m s l@ n e u f . f r

w w w .c o n c o r d ia .b iz .p l

Polski Zakład Pogrzebowy CONCORDIA 
P O M P E S  FUIMEBRES 

T R A N S P O R T  IN T E R N A T I O N A L
H a b i l i t a t io n  n° 0 7 -7 5 -2 3 3  
Koszt sprowadzenia ciała lub urny 

do Polski 2 380 EUR (trumna + transport)
K o n ta k t: T e l.: 0048 34 362 71 57 

004860 379 4999 
fa x : 0048 34 366 5422 

concordia@concordia.biz.pl

H A N D L O W C Y  - R Z E M IE Ś L N IC Y  
W o ln e  z a w o d y  - Z a ło ż y c ie le  f irm

Z lecajcie  księgow ość fachow com
Bardzo dokładne zarządzanie informatyczne 

Uchroni to Was od wszelkich problemów administracyjnych 
Tel.: 01 69 46 41 84 • Fax: 01 69 46 98 06 

komórkowy: 06 08 00 48 76
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Lebara-m obile vous souhaite 
une Bonne A nnee  2011!

EuropyNiemcy Rumunia

Wielka
Brytania

Ukraina Słowenia

*K»zty rozmów międzynarodowych są nali&zane w *#ofach brutto w rozliczeniu sekundowym i minutowym. 
Śtała taryfa startowa: 0,09€za połączenia wychodzące. Stawki obowiązJją od 0 1.11.20 10  r. do 31.12 .20 10  r. dla 
pierwszych 10 000 wykuptBnych abonamentów w tej ofercie. Aktualne warunki sprzedaży i obowiązujące stawki 
znaleźć można na stronie internetowej www.lebara-mobile.fr.

■  Telefon stacjonarny I Telefon komórkowy L c b d T d  F d f T l i l y

“  0,09«J 0,19< esEJEs
Telefon stacjonarny

Stany
Zjednoczone

0.09Telefon stacjonarny od

0.15

Przed płacona karta SIM
www.lebara-mobile.fr • 0811 29 2323"
**Koszt rozmów lokalnych z telefonu stacjonarnego 
(stawki mogą ulec zm ianie w za leżności od operatora)

B  Lebara
mobile

S Lebara
Dzwoń do Polski ze swojego telefonu

komórkowego już od 0,09€* za minutę!

http://www.wirtualnafrancja.com
http://www.dziendobry.fr
http://www.laurichesse-avocat-avotreecoute.com
mailto:malgomsl@neuf.fr
http://www.concordia.biz.pl
mailto:concordia@concordia.biz.pl
http://www.lebara-mobile.fr
http://www.lebara-mobile.fr


Polska, Polska... cala Polska l
Dzięki A.F.P.E. Dzień Dobry, najlepsze linie lotnicze biorą Was pod swoje skrzydła l

LUNDI MARDI MERCREDI JEUDI VEN DREDI SAMEDI DIMANCHE
P0NIEDZ. WTOREK ŚRODA CZWARTEK PIĄTEK SOBOTA NIEDZIELA

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

PARIS-WARSZAWA 07:15-09:35 07:15-09:35 - 07:15 - 09:35 07:15-09:35 07:15 - 09:35
POUSH AIRLINES

m 12:00 -14:20 12:00-14:20 12:00-14:20 12:00-14:20 12:00 -14:20 12:00-14:20 12:00 -14:20

U l i 16:30-18:50 16:30-18:50 16:30-18:50 16:30-18:50 16:30-18:50 - 16:30 -18:50
tel.: 01 47 03 9002 19:30-21:50 19:30-21:50 19:30-21:50 19:30-21:50 19:30 - 21:50 19:30-21:50 19:30 - 21:50
WARSZAWA - PARIS 08:30 -11:00 08:30 -11:00 08:30 -11:00 08:30 -11:00 08:30-11:00 08:30-11:00 08:30 -11:00

POUSH AIRLINES
13:00-15:30 13:00-15:30 13:00-15:30 13:00-15:30 13:00 -15:30 - 13:00 -15:30

U l i 16:15-18:40 16:15 -18:40 16:15 -18:40 16:15-18:40 16:15 -18:40 16:15 -18:40 16:15 -18:40
tel.: 01 4703 9002 19:55-22:20 - 19:55 - 22:20 19:55 - 22:20 19:55 - 22:20 - 19:55-22:20
PARIS-WARSZAWA 09:35 -11:50 09:35 -11:50 09:35-11:50 09:35-11:50 09:35-11:50 09:35-11:50 09:35-11:50
AIR FRANCE 12:40 -14:55 12:40-14:55 12:40-14:55 12:40-14:55 12:40 -14:55 12:40-14:55 12:40-14:55

15:55-18:10 15:55-18:10 15:55-18:10 15:55 -18:10 15:55 -18:10 - 15:55 -18:10
tel.: 014703 9000 18:40 - 20:55 18:40-20:55 18:40-20:55 18:40 - 20:55 18:40-20:55 18:40-20:55 18:40-20:55
WARSZAWA - PARIS 07:05 - 09:30 07:05-09:30 07:05-09:30 07:05 - 09:30 07:05 - 09:30 07:05 - 09:30 07:05-09:30
AIR FRANCE 12:45 - 15:10 12:45 -15:10 12:45 -15:10 12:45-15:10 12:45 -15:10 12:45 -15:10 12:45 -15:10

jm m M f/m r 15:45-18:10 15:45-18:10 15:45-18:10 15:45-18:10 15:45 -18:10 15:45-18:10 15:45-18:10
tel.: 01 47 03 9000 19:05-21:30 19:05 - 21:30 19:05-21:30 19:05 - 21:30 19:05 - 21:30 - 19:05-21:30
PARIS RZESZÓW 07:15-13:10 07:15-13:10 12:00 -17:30 07:15 -13:20 07:15 -13:10 07:15 -13:20 12:00-17:40
(via WARSZAWA) 12:00-17:40 12:00 -17:40 - 12:00-17:30 12:00 -17:40 12:00 -17:40 -

RZESZÓW PARIS 09:05 -15:30 09:05-15:30 09:05-15:30 09:05-15:30 09:05 -15:30 14::00 -18:40 09:05 -15:30
14:00 -18:40 14:00 -18:40 14:00-18:40 14:00-18:40 14:00 -18:40 - 14:00 -18:40
18:05-22:20 - 18:05 - 22:20 18:05 - 22:20 18:05 - 22:20 - 18:05 - 22:20

BEAUVAIS-WARSZAWA 20:55-23:00 . 20:55-23:00 ■ 20:55 - 23:00 . 20:55-23:00
WARSZAWA - BEAUVAIS 18:10 - 20:25 - 18:10-20:25 - 18:10-20:25 - 18:10 -  20:25
PARIS CDG- KRAKÓW 11:00 - 13:20 11:00 - 13:20 11:00-13:20 11:00 - 13:20 11:00 -13:20 11:00-13:20 11:00 -13:20
KRAKÓW-PARIS CDG 07:55-10:10 07:55 -10:10 07:55 -10:10 07:55-10:10 07:55 -10:10 07:55 -10:10 07:55 -10:10
PARIS CDG-Kraków 08.20-10.30 - 08:20-10:30 - 11:20-13:30 10:55-13:05 08:00 -10:10
KRAKÓW PARIS CDG 14:00 -16:15 - 14:00-16:15 - 14:00 -16:15 13:35 -15:50 10:40 -13:00

BEAUVAIS- KATOWICE . 12:35 -14:35 . 12:35 -14:35 . 12:35 -14:35 .

KATOWICE - BEAUVAIS - 10:00-12:05 - 10:00-12:05 - 10:00-12:05 -

BEAUVAIS - P0ZNAN - ■ - 14:05-15:55 - - 14:05 - 15:55
P0ZNAN -  BEAUVAIS - - - 11:40-13:35 - - 11:40 - 13:35
PARIS-WROCŁAW - 18:30 -  20:20 - 18:30 - 20:20 - 18:30 -  20:20 -

WROCŁAW - PARIS - 16:05-18:00 - 16:05-18:00 - 16:05-18:00 -

BEAUVAIS- GDAŃSK - 17:20-19:20 - - - 17:20 - 19:20 -
GDAŃSK - BEAUVAIS 14:40 - 16:50 14:40-16:50

LaSEINE

Avec 
le tele-reglement 
par carte de credit I 

RECEVEZVOS BILLETS j 
SOUS 2 JOURS! M

Bilety do nabycia 
w Biurze A.F.P.E.
Dzień Dobry 
240, rue de Rivoli 
75001 Paris

(RDC - cour, p a r te r  w  p o d w ó rzu )  
B iu ro  c z y n n e  c o d z ie n n ie  
o d  10 :30-18 :00  
B iu ro  z a m k n ię te  w  s o b o ty

240, Rue de RIV0LI

Place 
de la CONCORDE

metro Concorde

Polska  na w yciąg n ięc ie  r ę k i !
Tanie przeloty do Polski 

w Biurze A.F.P.E. 
240, rue de Rivoli - 75001 Paris 

Te l.: 01 47 03 90 02

Kupując bilet wcześniej oszczędzasz! 
PŁACĄC KARTĄ KREDYTOWĄ OTRZYMASZ BILET 

TEGO SAMEGO DNIA za pośrednictwem 
e mail, faksu lub pocztą nazajutrz.

Tel.: 01 47 03 90 02
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EDITORIAL
Chers Lecteurs, Chers Annonceurs,
Depuis longtemps, bientót 10 annees, 
je  ne me suispas adresse a vouspar un 
editorial. Depuis quelques semaines 
une ou plusieurs personnes colportent 
particulierement aupres des annonceurs 
de Dzień Dobry Magazine la rumeur 
selon laquelle Dzień Dobry va cesser 
sa parution. Nos annonceurs publici- 
taires sont regulierement sollicites par 
telephone pour souscrire des emplace- 
ments publicitaires pour un journal (le 
quinzieme en 15 ans, en cours dela- 
boration en affirmant et reaffrmant 
cette allegation). Quatorze tentatives 
en 15 annees se sont toutes terminees 
par des echecs: sujets et articles plus que 
mediocres, collaborateurs et imprimeurs 
impayes etc....
La derniere tentative en date et la plus 
savoureusepar son contenu, qui netait

qu'un tissus d'aneries publia son pre­
mier numero qui fu t  aussi le dernier. 
Dans ce dernier cas les sponsors et an­
nonceurs ont mte compris quil valait 
mieux ne pas poursumre une aventure 
aussi hasardeuse !... Sponsors, lecteurs, 
annonceurs rassurez-vous et rassurez 
vous tous : Dzień Dobry est vivant 
et bien vivant, et il ny a aucune ini- 
tiative en ce sens. Quant aux annon­
ceurs qui comme beaucoup dautres 
pourraient etres sollicites avec de telles 
ajjirmations et "offres de services", i/s 
conseilleront a leur interlocuteur (ou 
interlocutrice) de se mettre tres rapi- 
dement et sans retard au lit avec une 
bonne tisane. En ce debut dannee, la 
Redaction presente ses meilleurs voeux 
a tous ses lecteurs, lectrices,mais aussi 
aux annonceurs qui soutiennent le 
journal depuis 15 anne'es.

Jean-Louis Izambert

SŁOWO WSTĘPNE
Drodzy Czytelnicy,
Drodzy Reklamodawcy!!!
Od dawna, prawie ju ż  od 10 lat, nie 
zwracałem się do Was na lamach mojego 
czasopisma. Niestety od kilku tygodni 
jakaś osoba (osoby) rozpowszechniają 
fałszywe wiadomości o zaprzestaniu 
wydawania przeze mnie gazety, dlate­
go piszę do Was. Osoby takie kontaktują 
się telefonicznie z  Naszymi klientami 
proponując im miejsce na reklamę w  
innej gazecie (to nie pierwszy tego typu 
przypadek, ponieważ w  okresie 14 lat 
istnienia „Dzień Dobry” 15 razy pró­
bowano roznieść plotki o wstrzyma­
niu działalności Gazety). W  tym czasie 
nowo powstające czasopisma zawsze 
kończyły swoją działalność niepowo­
dzeniem: tematy i artykuły były na
złym poziomie, osoby współpracujące nie 
otrzymywały wynagrodzenia za swoją

pracę... Trzynastemu w kolejności 
Naszemu konkurentowi udało się wydać 
jedynie jeden marny egzemplarz. W tym 
ostatnim przypadku sponsorzy zrozu­
mieli, że dalsza współpraca z ludźmi, 
którym brakuje profesjonalizmu, bardzo 
szkodzi ich reputacji. Sponsorzy, czytel­
nicy, reklamodawcy zapewniam, ze cza­
sopismo „Dzień Dobry” nie wstrzymuje 
swojej działalności i ma się bardzo do­
brze. Szanowni Państwo jeśli zdarzy 
Wam, się taka przygoda, proszę abyście 
nieuczciwej konkurencji, która próbuje 
Was od nas odciągnąć, zaproponowali, 
aby zaparzyli sobie zioła i położyli się 
do łóżka spać. A  na Nowy Rok, Redakcja 
składa Czytelnikom i Czytelniczkom, 
jak również reklamodawcom, którzy sa 
nam wierni od 15 lat, Wszystkiego Najl- 
lepszego !

Zpoważaniem  
Jean-Louis Izambert

mm

Banque BCP

BPKyfw
Twoim b a n k i e m  w e  F r a n c p

Votre Banque en France

Nasza oferta
• Obsługa i doradztw o finansowe w  języku polskim  w  5-ciu oddziałach banku

• Pełen dostęp  do p roduktów  i usług Banque B C P  (konta b ie żące  
i oszczędnościow e, Środki p łatn icze: karty, ks iążeczk i czekowe; ubezpiecze­
nia : zdrow otne, m ieszkaniowe, sam ochodowe; kredyty i pożyczk i, lokaty 
k ró tko  i długoterm inowe .sw obodna konsultacja i zarządzanie kontem)

• Bezpłatne wypłaty z  bankom atów  w  strefie euro

• W spó łp raca  z  M illenn ium  bank w  Polsce (m o ż liw o ś ć  o tw arcia  konta 
w  Polsce oraz wykonania szybkich i bezpiecznych p rze lew ów  do Polski)

A G EN C EA U B ER
5, rueAuber 75009 PARIS 

M° OPERA ou RERAUBER 
Tel :0I 44 71 72 83 / 76

A d re s y  o d d z ia łó w :

AG EN CE ASNIERES
67-69, av. d'Argenteuil 

92600 ASNIERES 
BUS 165 - COMETE 
Tel: 01 41 32 22 02

A G EN C E MONTREUIL
54, boulevard Rouget de 1'lsle 

93100 M ONTREU IL 
M° C R O IX  DE CHAVAUX 

T e l: 0 1 41 72 00 38

A G EN CE St DENIS
17-19, rue de la Boulangerie 

93200 ST-DENIS 
M° St DENIS ou 

RER St DENIS STADE 
Tel :0I 48 13 38 86/87

A G EN C E AULNAY- 
SOUS-BOIS

3, rue Camille Pelletan 
93600 AULNAY-SOUS-BOIS 
RER B AULNAY-SOUS-BOIS 

Tel :0I 58 03 90 46

BCPTel :0  891 78 78 78*
* Accueil telephonique le lundi: 9 h / 16 h 30, 

du mardi au vendredi: 9 h / 18 h et le samedi: 9 h / 16 h30.
N° Orange (0,225 €/mn).

M S il le n n iu m

B C P N e t: www.banquebcp.fr

Ba n o u e  BCP
La Banque qu i me ressemble

K o m u n ik a t  M a g a z y n u  D ZIEŃ  D O B R Y  
W s z y s tk ie  p r z e k a z y  p ie n ię ż n e  d o  P o ls k i są  re a liz o w a n e  m in im a ln y m  k o s z te m  d la  p o s ia d a c z y  k o n t  B A N K U  B C P  M ILLE N IU M

(64 a g e n c je  w e  F ran c ji)

01100
21000
30000
31000
33000
33000
38000
42000
45000
51100
54000
59100
59800

OYONNAX
DIJON
N IM ES
TOULOUSE
BORDEAUX
BORDEAUX
GRENOBLE
SAINT ETIENNE
ORLEANS
REIMS
NANCY
ROUBAIX
LILLE

63000 CLERMONT FERRAND 
66000 PERPIGNAN 
67000 STRASBOURG 
69003 LYON Saxe 
69007 LYON Jaures 
69100 VILLEURBANNE 
75008 PARIS F.Roosevelt
75008 PARIS Haussmann
75009 PARIS Auber 
75009 PARIS Opera
75011 PARIS Republique
75012 PARIS Paris XII 
75015 PARIS Paris XV

75016 PARIS Trocadero 92160
76140 ROUEN-Le Petit Quevilly 92200
77340 PONTAULT COMBAULT 92310
78000 VERSAILLES 92600
78200 M ANTES LA JOLIE 93100
78700 CONFLANS Ste HONORINE 93120
78800 HOUILLES Barbusse 93160
78800 HOUILLES Michelet 93190
91100 CORBEIL ESSONNE 93200
91400 ORSAY 93200
91550 PARAY VIELLE POSTE 93200
91700 SAINTE GENEVIEVE 93370
92014 NANTERRE 93400

ANTONY
NEUILLY/LEVALLOIS 
SEVRES 
ASN IERES 
MONTREUIL 
LA COURNEUVE 
NO ISY LEG RA N D  
LIVRY GARGAN 
SAINT DENIS Boulangerie 
SAINT D ENIS Guesde 
SAINT D ENIS G.Peri 
MONTFERMEIL 
SAINT OUEN

93600 AULNAY SO US BOIS 
94000 CRETEIL 
94100 SAINT M AUR 
94190 VILLENEUVE StG. 
94270 LE KREMLIN  BICETRE 
94340 JO INVILLE 
94350 VILLIERS 
94490 O RM ESSON  
94500 CHAM PIGNY Mairie 
94500 CHAM PIGNY Coeuilly 
95170 DEUIL LA BARRE 
95300 PONTOISE
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Blois

Le chdteau des drames 
et des enchantements

Blois est sans doute, dans sa diversite architecturale ce que la Loire qui baigne les pieds de 
la ville, a engendre de plus beau. A 1'encontre des parures renaissantes plantees dans les 

fleuves, comme le chateau de Chenonceau ou d'Azay le Rideau, ou largement etales dans leur 
parcs, le chateau de Blois est dans la ville. Sauf la faęade aux loges, les maisons lui font un 

ecrin de toits rouges ou g ris; qui lui touchent les flancs et enserrent sa cour. II y est enchasse 
comme leve par les maisons et magnifie, tout en haut. C'est ce qui surprend des le premier 
regard. Le chateau surgit de la ville et deploie sa faęade. La, on entre dans le siecle des rois, 
Louis XII Franęois le premier du nom et Henri le troisieme. Et on s'en emerveille d'une telle 

beaute, forte dans sa pierre. C'est comme un regard du temps sur la ville, par autant de loges.

L
’h isto ire  nous le raconte au de- 
but quand le Xe siecle erige et 
defend  ses places. C ’est le com te 
T hibault dit le tricheur qui pose 

la prem iere p ierre , une forteresse qui deja 
dom ine. Puis nait du sol, une collegiale 
ded ie au Sauveur, nom m ee St sauveur. 
Puis la place se renfle de tours dans son 
aspec t fruste de chateau  fort m em e si le 
frere du ro i, L ouis d ’O rleans, tres am a- 
teu r d 'a r t  en tap isse les m urs et en orne

les salles. II ne s ’agit encore ni de splen- 
deurs ni de lieu de p laisance a 1’oree de 
la R enaissance, m ais de defense contrę 
1’anglais qui róde. Y naft pourtan t Louis 
X II apres que C harles d 'O rlean s le trou- 
vere soit revenu d ’A ngleterre  ou il etait 
captif. C harles se p la it en tre ses m urs 
qui com m encen t a s ’o rner m ais qui vont 
changer plus tard leur physionom ie. II 
s ’agit non d ’un chateau de p laisance ou de 
chasse com m e le sont ses freres de Loire

m ais d ’une dem eure royale ou naissent de 
petites te tes couronnees.

M ais, veritab lem en t, le chateau de B lois 
im pose sa m agnificence quand F ranęois 
se saisit des lieux. C ’est avec le Valois 
q u ’il dev ien t le ch e f d ’oeuvre renaissan t, 
par les oeuvres de 1 'architecte Jacques 
Sourdeau .
D ans le sp lendide carre de la cou r inte- 
rieure se có to ien t et s ’harm onisen t les
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ailes dont les nom s daten t de leurs fon- 
dateurs. L ’aile C harles d 'O rle an s , F aile 
louis X II F aile  F ranęois Ier et celle plus 
tard ive la G asto n -d ’O rleans im aginee par 
le g rand M ansart. E lles se regardent d ’un 
siecle a F autre depuis tant de tem ps que 
leur reciproques beautes s ’apprivoisent. 
D evant on reste confus d ’em otion. On 
en tre dans la chapelle chargee de tem ps 
d ’h isto ire , ou les rois p liaient le genou 
avant de partir en batailles, ou Jeanne 
s ’est recueillie avant de ta iller Fangla is. 
L es m urs m uets de la collegiale ont des 
m urm ures et vous soufflent de grands 
m om ents.
D ans la  vaste cour aux faęades blondes 

par les jeux  du soleil on pense a C laude 
e t derriere les vitres tout en haut aux sil- 
houettes qui souvent dansaien t, branlees 
par la viole et le luth. Le reve est perm a- 
nen t et F h isto ire  s ’y croise. Les fem m es 
erren t tou jours, la reine L ou ise , A nne de 
B retagne et C atherine en perpetuel deuil,

voutee par F age ; qui y rendront leur der- 
n ier soupir. M arie de M edicis la celebre 
captive de B lois qui s ’en  evade une nuit 
aidee de ses sbires.
D e grands personnages y passen t ou y se- 

jo u rnen t, les rois en tout prem ier peut etre 
le p lus m arquant H enri dit le tro isiem e 
Hanquee de ses favoris fardes a F ex trem e, 
aux lobes tires par la boucle.

Les interieurs m anifesten t une beaute des 
lieux autant q u ’on peut im aginer ce q u ’ils 
ont ete par ce q u ’ils sont. En tout p re­
m ier la plus ancienne, la salle des com te 
de B lois fondee au siecle treiziem e, cha- 
peautee d ’une belle charpente , soutenue 
par des co lonnes, ou les seigneurs du 
tem ps s ’attab laien t pour le conseil. Puis 
s ’enfilent les galeries, celle de C harles 
d ’O rleans qui a ce q u ’on dit e tait plus 
longue coiffee d ’arcades basses.
L a galerie L ouis X II est d isposee de telle 
faęon q u ’elle dessert tous les logis dont

elle depend ; veritable innovation  du 
tem ps. C hez celle de F ranęois. le style 
innove. II passe du charm e foncier a Fele- 
gance que F Ita lie  inspire . La les fonc- 
tions m em e, portes et fene tre , p ilastres et 
travees, dev iennent un decor. L a pierre 
s ’orne et se m aniere, de telle faęon , q u ’elle 
approche le tissu . L’esca lier de F ranęois 
est dans tou te sa beaute. Son p ilier ner- 
vure en prouve Felan  et F elegance ; qui 
form ę une vis. S ur les m arches de pierres 
blanches les traines des robes et les petits 
pas des dam es s ’y en tenden t, autant que le 
pas lourd du roi. E lles y m ontent et des- 
cendent m em e si des escaliers interieurs 
relien t les etages.
De F ex terieu r on y voit F Italie de D ona­

tello . Les fem m es drapees sous des dais 
de p ierre en sym bolisen t F orig ine. Par- 
tou t F ranęois constellait la p ierre de sa 
salam andrę, la tete tournee vers le dos 
et la couronne au dessus. C ’est ce q u ’on 
rem arque a B lois com m e a C ham bord. 
F ranęois aim ait que soit taille son blason 
royal.
L e sc a lie r  q u ’on pourra it appeler d ’hon- 
neur s ’inscrit jo lim en t dans la faęade avec 
ses ram pes un peu penchees, tres a m o- 
tifs , ornees com m e des cols. II y a dans 
sa tournure quelque chose de fem in in . II 
est un esca lier de fem m es ou b ien  la Re- 
naissance dans son ensem ble tous genres 
confondus, F eta it-e lle  ?
A F in terieur, des ajouts se sont faits au 
cours des siecles dans un ev ident cótoie- 
m ent. La salle au deco r ta rd if  chargee 
d ’o r et de m otifs cram oisis de D uban  en 
fait la dem onstration . De m em e celle des 
cap ita ines des gardes que preside tout 
au fond une chem inee m onum entale a 
arceaux dont les niches a coquilles at- 
tendent la statuę.
D e tou te ev idence le  C hateau  de B lois 

n ’echappe pas a F effe t palim pseste  des

www.wirtualnafrancja.com |D z ie ń  D o b r y  5

http://www.wirtualnafrancja.com


arch itectures qui se m iren t l ’une dans 
1'autre, com m e pour reten ir le tem ps 
m em e si la recen te supplante 1’ancienne.

E t puis il y a 1’histo ire  proprem ent dite 
1’histo ire vecue ou se cro isen t tragedie 
e t am ours. Tout y est en resonance entre 
ses m urs charges, dont certains 
n ’ont pas bu le sang.
G uise , le duc est un hom m e 
haut de ta ille . II en im pose par 
son port et son allure et cette 
assurance qui le caracterise . II 
est leve tó t m atin par ses gens 
dans son hotel et do it se rendre 
au chateau  sur les instances du 
roi H enri qui 1’attend , ourdi de 
ses spadassins. U ne vingtaine 
de lam es choisies parm i les plus 
fines. V isib lem ent le B alafre 
n ’a  cure du com plot a ce q u ’on 
d it, quand  il repousse le conseil 
d 'u n  des siens qui Fen avertit. II pressent 
1 'affaire avec 1 'instinct anim al de 1’odeur 
qui p recede la m ort m ais il traverse la 
cour d 'u n  pas am ple, cintre de son epee 
fort de sa personne qui ne crain t pas ce 
que m ijote 1’om bre.

C ’est un certain  L augnac qui d irige 
I 'a ffa ire . O n les a appeles les quarante 
com m e si F h isto ire  aim ait doubler m ais il 
n ’e tait que ving t, tous infeodes au roi, a la 
v ie et a  la m ort. C hacun avait sous le drap 
des capes une lam e a egorger le sanglier.
G uise en tre dans une salle y prend un 

siege, puise quelques prunes de Bri- 
gnoles dans un d rageo ir q u ’il porte sur lui 
et attend les em issaires. Q u elq u ’un entre 
un certain  Revol qui lui dit que le roi 
est dans le cab ine t vieux. G uise se hisse

sur ses bottes et vas d ’un pas sur vers le 
dit cab inet vieux. Un groupe d ’hom m e 
se trouvent sur son passage et jouen t 
aux des. A  la vue du duc ils s ’inclinen t, 
sau f L augnac. G uise passe outre enfile 
le coulo ir et voit devant lui apparaitre 
un groupe d ’hom m es, com m e sortit des

rideaux. C ette fois il sent le traquenard . II 
se tourne d ’un m ouvem ent et aussitót est 
pris aux jam bes par des bras et des m ains 
d ’acier qui le m ettent a terre. U ne voix 
dit de le percer et il reęoit les coups en 
m em e tem ps a p lusieurs endro its, qui le 
font p loyer de toute sa personne. G uise se 
m eurt. II se dresse un m om ent, saisit une 
tenture se h isse avec peine et s ’effondre 
en d isan t d 'u n  souffle qui precede le der- 
nier " A h quelle trahison Le roi sait son 
rival a 1’agonie et se dit aussitó t que la 
F rance est sauvee. Ses proches en voient 
sur lui Fexpression  triom phante. L’his- 
toire s ’est ecrite  sur les m urs de B lois au 
sang, que le tem ps a tari. E t ce n ’est pas 
seul F assassina t du duc m ais tant d ’exac- 
tions dont les acteurs ródent encore dans 
les travees.

L es rois naissaien t a B lois et les reines y 
m ourraien t. L’h isto ire  de la F rance se tra- 
m ait en tre ses m urs et s ’en allait ailleurs. 
On y dansait aussi, on s ’y etourd issait. 
Les fetes cham arraien t les salles severes. 
U ne fois u n jo u r d ’Avril le 21 en Fan 1545 
dans la g randę salle affectee aux divertis- 

sem ents, tandis que tou t le m onde 
s ’egayait, P ierre de R onsard , de 
ses v ingt ans averes, posait ses 
yeux sur une dem oiselle  si jeune  a 
peine qu inze, C assandre Salviati et 
F aim ait a F instan t " T oujours di- 
sait-il m e souvenait de cette heure 
p rem iere ou jeu n e  je  perd is m es 
yeux en ta  lum iere et des propos 
q u ’un so ir nous eum es devisan t ". 
C ’est ce q u ’ecrivait R onsard  apres 
que la belle a convole. " Pour vos 
yeux je  soupire je  m eurs de votre 
cceur oste , ce doux orgueil qui 
cause m on m a r ty re ."

On s ’y d ivertissa it a B lois en tous tem ps 
et a tou te epoque pour faire F oub li sur 
tant de tragedies qui se raconten t encore 
dans les travees. R ois et reines et tou te la 
cour com m e cette fois ou F ranęois deci- 
dait dans le carre interieur, d ’affronter un 
sanglier.
La bete rech ignait a F assau t et le roi la 
boutait en touree des regards, des joues 
palies des dam es em ues a  le vo ir se ris- 
quer sous les defenses d ’un porcin. M ais 
F ranęois tenait bon et declenchait rires 
francs et quolibets pour Fanim al qui fina- 
lem ent a echoue dans une cham bre, per- 
cee a m ort de la dague du roi.

J.R. G E Y E R
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La voivodie de Lodz vous invite
La voivodie estsituee dans la Pologne centrale. Sa superńcie s'etend sur plus de 18.000 km2; 

elle compte 2,6 millions d'habitants, dont la majorite dans la ville de Lodz et son agglomeration.
Les villes les plus importantes sont Lodz, la capitale regionale, ensuite viennent Piotrkow Trybunalski, Pabianice,

Tomaszow Mazowiecki, Bełchatów, Zgierz, Radomsko.
Des plaines occupent la partie nord de la vo'ivodie de Lodz: les plaines de Mazovie et de Grandę Pologne.

Dans la partie sud domine un decor de plateaux et au nord des fragments du plateau de Cracovie-Czestochowa 
et du plateau de Kielce-Sandomierz. Les principaux cours d'eau de la region sont la Warta, la Pilica et la Bzura.
La presence de lacs artificiels (Sulejowski, Pilica etJeziorsko a Warta) donnę un aspect a ce paysage de plaines.

Des zones protegees s 'etendent sur plus de 16% de la superficie de la voYvodie: 7 parcs regionaux et 88 reserves naturelles 
protegent les especes vegetales et animales ainsi que d'interessantes formations naturelles.

L
a region le Lodz propose de nom- 
breuses attractions qui peuvent satis- 
faire les touristes les plus exigeants. 
Les vastes parcs naturels, les vallees 

de la Warta et de la Pilica, les lacs artificiels 
Jeziorsko et Sulejowski incite a venir se repo- 
ser au sein d'une naturę aussi agreable.
Dans le paysage de la region de Lodz, s'ins- 
crivent d'innombrables monuments architec- 
turaux de grandę valeur : 1'archicollegiale 
romane de Tum, les anciens monasteres de 
Sulejów et Witów, les couvents de Gilde, 
Wielgolyn et Wielgomlyn et Piotrkow Trybu­
nalski, les eglises de Inowlodz et Warta, les 
chateaux et les ruines de Łęczyca, Piotrkow, 
Oporow ou de Bolesławiec, les anciennes 
demeures de magnats et d'eveques de Nie- 
borow, Walewicz, Wolborz, Skierniewice, 
les manoirs historiques d'Ozarow etTubadzin 
ainsi que divers exemples d'architecture en 
bois aussi bien religieuses que lai'ques.
C'est justement dans ces lieux que se lient 

1'histoire de la Pologne et celle de la region 
de Lodz qui meritent vraiment le detour et 
une visite particuliere. Ces monuments sont 
capables, a plusieurs reprises, d'etonner ou 
de surprendre par leurs caracteres tres parti- 
culiers.
Et qu'en est-il de la capitale de la region, 
Lodz ? C ’est une ville que 1’on aime ou que 
l'on deteste. Une ville ou se melent 1’histoire 
ancienne des industries, le present et la mo- 
dernite. C'est une leęon d'histoire sans cesse 
renouvelee, entre l'histoire ancienne et la plus 
recente, a laquelle nous invitent les musees de 
Lodz (musee de 1'Industrie Textile, du Cine- 
ma, de 1'Histoire de la Ville ou des Traditions 
de 1'Independance). Le Musee des Beaux-Arts 
est l'un des plus anciens et des plus celebres 
musees d'art contemporain en Europę).
Et enfin, il faut se promener dans la rue prin- 
cipale de Lodz, rue; Piotrkowska, ou s'elevent 
les palais monumentaux des industriels, des 
maisons de style eclectique et secession, des 
edifices representatifs de 1'ordre public ainsi

que des sanctuaires de differentes confes- 
sions. II ne faut manquer non plus, ne se- 
rait-ce qu'un instant, de s'asseoir sur le banc 
qui tient lieu de monument au poete Julian 
Tuwim ou de caresser le nez de Władysław 
Reymont, toujours en train d'ecrire. II faut 
egalement voir dans les environs le palais 
des Poznanski ou visiter le "Ksiezy Młyn" (le 
Moulin Princier) - un grand ensemble indus- 
triel et residentiel des Scheibler et ensuite se 
reposer a 1'ombre d'un petit jardin ou boire 
une biere dans l'un des cents pubs de Lodz. 
En se promenant le long de „Pietryna", on 
peut profiter des rickshaws ou des „tram- 
bus", sorte de trolleybus de style retro. En 
chemin, il est interessant de łever la tete et 
d'admirer les belles maisons renovees qui 
sont les temoins de 1'histoire de la ville. Nous 
recommandons tout particulierement le bati- 
ment de l'Hótel „Grand" de 1888 avec son 
restaurant de style, ancien palais - la maison 
du banquier Maksymilian Goldfeder (n° 77) 
demeure avec une statuę de Jean Gutenberg 
sur la faęade (n° 86).

Dans p ie tryna" ont lieu des festins, des 
foires, des happenings artistiques ainsi que 
des concours sportifs. Le festin le plus connu 
est la Fete de Lodz, qui se deroule chaque an- 
nee au mois de mai. On peut alors regarder les 
representations de groupes musicaux, ecouter 
des menetriers, des violoneux, deguster des 
specialites locales, acheter des souvenirs et 
rencontrer les habitants celebres de Lodz.

Le developpement de 1'empire d'Israel Kal- 
manowicz Poznanski a debute a partir de l'an- 
nee 1862, lorsque son pere a cree une manu- 
facture. C'etait, en effet, la seule fabrique de 
Lodz aussi grandę, qui a pris place sur un ter- 
rain compact de presque 30 ha Rue Ogrodowa. 
En 1878, se dressait ici un batiment imposant 
de filature de coton Construit avec ces briques 
rouges caracteristiques sans crepissage, d'une 
longueur de 170 m et haut de 5 etages. Juste 
a cóte, selon 1'habitude de Lodz, le palais de 
la familie Poznanski. Ce palais est eclectique, 
principalement a cause de son proprietaire 
qui, lorsqu'on lui a demande dans quel style il 
devait etre construit, a repondu qu'il avait les



moyens financiers pour tous les styles. C'est 
dans la residence du fabricant la plus somp- 
tueuse d'Europe que se trouve aujourd'hui le 
Musee Historiąue de la Ville de Lodz avec 
des expositions consacrees aux celebres ha- 
bitants de Lodz: J. Tuwim, C Dedecius, A. 
Rubinstein ou Wl. St. Reymont.

Actuellement, dans les fabriques revitalisees 
se trouve le centre commercial, culturel et 
d'attractions la Manufacture. Le marche tres 
etendu, avec la plus longue fontaine d'Eu- 
rope, est l'un des endroits de rencontres pre- 
feres des habitants de Lodz. II est entoure de 
nombreux cafes et restaurants, du charmant 
Musee de la Fabriąue, du Musee Historique 
de la Ville de Lodz ainsi que du Musee d'Art 
Visionnaire. Les visiteurs peuvent aussi pro- 
fiter du complexe de cinemas avec le cinema 
IMAX, d'une discotheque modeme, d'un 
bowling, d'un centre de jeux pour enfants 
et de nombreuses autres attractions qui n'at- 
tendent que les touristes.

Le plus grand des anciens batiments de la 
fabrique a ete transforme en hotel exclu- 
sif. LH ótel Andel's offre a ses clients 278 
chambres, dont 4 chambres sur deux etages 
de type «Maisonnette», ainsi qu'un Appar- 
tement Presidentiel avec une terrasse. II y 
a egalement 7 salles de conference ainsi 
qu'une salle de bal, ce qui fait de ce batiment 
modeme le lieu ideał pour les rencontres 
d'affaires ainsi que pour les reunions mon- 
daines.

Sur le terrain d ’anciennes proprietes de fa- 
briques hydrauliques, sur la riviere Jasień, se 
trouve le moulin princier, complexe formę 
d ’une residence, d ’habitations et de fabriques 
appartenant. au XIXe siecle, au plus riche in- 
dustriel de Lodz Karol Wilhelm Scheibler et 
ses descendants. Sur une etendue de 500 ha 
fut cree une ville fabrique multifonctionnelle 
avec un groupe de batiments industriels, une 
cite ouvriere et quelques residences fami- 
liales, une salle de jeux, une maison de la 
culture, un hópital avec dispensaire, une 
ecole, une gare, un poste de pompiers, des 
magasins et un parc public de 100 ha.

Lodz est appelee la capitale de la secession 
polonaise. C'est ici, au numero 31/33 de la 
rue Wólczańska, que se dresse la Villa Leo­
pold Kindermann, edifiee en 1903 d'apres 
le projet de Gustaw Landau-Gutenteger, 
consideree comme le plus bel exemple de 
construction secessionniste en Pologne. Un 
bloc de batiment pittoresque prive de syme­
trie couronne d'un haut toit. Lassociation 
reussie de differents materiaux de construc­
tion et de factures de crepi. Les faęades sont 
recouvertes d'une riche decoration secession-

8  | D z ie ń  D o b r y  jwww.wirtuatnafrancja.com -------------

niste - on peut y trouver des fleurs stylisees, 
des troncs d'arbres, des animaux et des fruits. 
Les fenetres de la cage d'escalier et du salon 
de musique sont decorees par des vitraux de 
style secession multicolores. Actuellement, 
la villa est le siege de la Galerie dA rt de la 
Ville.

L'esprit de 1'industrie textile de Lodz peut se 
retrouver dans de nombreux coins de la ville, 
mais le mieux est surement de le rechercher 
au Musee Central de 1'Industrie Textile, situe 
dans la Fabrique Blanche de Ludwik Geyer 
- l'un des plus anciens batiments d'architec- 
ture industrielle a Lodz. Dans le complexe 
de batiment du classicisme, dans lequel se 
trouvait la premiere filature mecanique et 
la machinę de tissage de coton, aujourd'hui, 
on peut regarder la plus grandę collection de

tissus artistiques modernes de Pologne. Les 
anciens hangars de la fabrique sont un fond 
ideał pour l'exposition des anciens outils et 
machines textiles, des echantillons des tissus 
industriels, des etoffes polonaises artistiques, 
des costumes populaires, du XIXe et XXe - 
des vetements sans age et des accessoires de 
mode ainsi que des documents et iconogra- 
phies du textile.

Sur le terrain contigu au Musee Central de 
1'Industrie Textile, dans le parc Władys­
ław Reymont, se trouve l'unique Ecomusee 
dArchitecture Urbaine en bois en Pologne. 
LEcomusee reconstitue une rue typique de 
la ville de Lodz des annees 20 du XIXe siecle 
et est un veritable voyage dans le passe de 
Lodz. Le long de la rue principale de l'Eco- 
musee - appelee la rue de Lodz - se dressent 
des maisons de bois des ouvriers et des arti- 
sa n s ."

Parmi les differents groupes ethniques de 
1'ancienne Lodz, les Juifs sont les premiers 
a s'y etre installes. Le nombre de Juifs, au 
cours du XIXe siecle, est passe de quelques 
centaines a plus de 200 000. De cette popula- 
tion juive, sont issus de grands industriels (I. 
K. Poznanski, M. Silberstein, St. Jarociński i
O. Kon), des negociants, des banquiers, des 
architectes (D. Lande i G. Landau-Guten- 
teger), des ecrivains (J. Tuwim i J. Kosiński) 
et d'autres.
Parmi les rares vestiges Israelites conserves 
de Lodz, on peut citer: la synagogue, epar- 
gnee par miracle, de Wolf Reicher (28, Rue 
Rewolucji 1905) ainsi que le nouveau cime- 
tiere ju if (Rue Bracka).
U ne faut pas manquer de voir le mausolee 
d'Israel Poznanski ainsi que les tombeaux 
des ramilles des industriels Prussak i Silbers­
tein. Une partie du cimetiere est appelee le 
„champs de ghetto".
200 000 Juifs, de Lodz, mais aussi d'autres 
pays, sont passes par 1'enfer du ghetto de 
Lodz, localise dans la partie nord de la ville. 
Aujourd’hui, on peut apprendre 1'histoire 
"Litzmannstadtghetto" en suivant le parcours 
touristique qui part de la place du marche 
Bałucki (Rynek Bałucki) et se termine: a la 
Station Radegast de la, partaient les trans- 
ports de Juifs vers les camps de concentra- 
tion Chełmno et Oświęcim. La carte de ce 
parcours et un guide sont disponibles au 
Centre d In Touristique de Lodz.

Dans les annees 30 du XIXe siecle, des arti- 
sans allemands, notamment des tisserands 
et des drapiers, commencent a affluer en 
masse a Lodz. La premiere filature de coton 
de Christian Wendisch lance sa production 
en 1827 et Ludwik Geyer en ouvre une en 
1828. Le debut des annees 50 du XIXe siecle 
marque une nouvelle etape pour le develop- 
pement industriel de Lodz, coincidant avec 
la construction de 1'empire de Karol Schei­
bler. Le developpement de 1'industrie textile 
a permis 1'accroissement de la fortunę des 
industriels etablis a Lodz. On a commence a 
construire des usines et des palais de plus en 
plus somptueux, qui aujourd'hui, s'inscrivent 
dans le patrimoine multiculturel de Lodz. 
C'est principalement grace aux Allemands 
et aux Juifs que Lodz est devenue « la Man­
chester polonaise ».

Les elements les plus remarquables de cette 
promenade, outre le complexe industriel et 
residentiel de K. Scheibler et a part l"'Usine 
Blanche" de Ludwik Geyer, sont le palais 
de Juliusz Heinzl (aujourd'hui, la Mairie de 
Lodz), trois temples evangeliques dont St 
Matthieu, le tempie le plus monumental, qui 
est le seul a avoir ete utilise selon sa desti- 
nation initiale comme eglise evangelique
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(283, Rue Piotrkowska), le palais Schweikert 
(aujourd'hui, 1'Institut Europeen).

Musee Historique de la Ville de Lodz
Dans l'un des plus beaux batiments de la 
ville - le Palais d'Israel Poznanski - siege le 
Musee Historiąue de la Ville de Lodz. L'idee 
de la creation, en 1975, d'un musee interdis- 
ciplinaire a permis d'assembler de nombreux 
objets concernant 1'histoire de la ville. Cette 
ville dont les origines remontent, il est vrai, au 
Moyen Age a connu veritablement son „age 
d'or" seulement au XIXe siecle. En visitant 
les interieurs historiąues, on peut connaitre 
1'histoire et la culture des siecles passes ainsi 
que la dynamiąue des changements du siecle 
dem ier et actuellement. Sont egalement pre- 
sentes les personnages importants et les eve- 
nements lies a Lodz - A . Rubinstein, A . Tans- 
man, J. Kosiński ou encore J. Karski, mais 
aussi les collections commemorant les evene- 
ments faisant partie integrante de 1'histoire de 
la metropole industrielle plurinationale, mul- 
ticulturelle et rassemblant differentes confes- 
sions.

Musee Archeologique 
et Ethnographique
Le Musee a ete cree en 1956, resultant de 
1'association du Musee Archeologique deja 
existant et du Musee Ethnographique. Dans 
l'exposition permanente du Musee, se trouve 
l'exposition ethnographiąue et numismatique, 
presentant 1'histoire de 1'argent sur les terri- 
toires polonais. A la fin de 1'annee 2008, s'est 
ajoutee a l'exposition permanente, l'exposi- 
tion archeologique permettant de reconsti- 
tuer 1'histoire de la colonisation des terrains 
de la Pologne centrale, depuis les temps les 
plus recules jusqu'au XVIIe siecle. Le Musee, 
unique en son genre en Pologne, possede une

riche collection d'art du theatre de poupees, 
ainsi que du film de la poupee. Dans la partie 
des Spectacles de Poupees, sont regroupes des 
projets de decoration, des poupees, des ele- 
ments de scenographie, des enregistrements, 
des programmes, des affiches ainsi que la 
documentation photographique de spectacles.

Musee d'Art
Le Musee d'Art de Lodz existe depuis 1930. II 
est connu et reconnu dans le monde entier. On 
peut y voir les travaux de celebrites comme 
Max Ernst, Pablo Picasso, Władysław Strze­
miński, Katarzyna Kobro ou Henryk Sta­
żewski entre autres. Depuis 2008, un nouveau 
chapitre de 1'histoire du Musee d'Art de Lodz 
a debute. On a permis l'exploitation de MS2 
ayant son siege sur le terrain du complexe de 
la Manufacture. Sur 3000 m2 de la nouvelle 
Aire d'Art est presentee l'exposition perma­
nente et 600 m2 sont destines a 1'organisation 
des expositions temporaires. Le programme 
intensif des expositions, les rencontres ac- 
compagnant les expositions, ainsi que les pro- 
jections de films ou encore les concerts font 
que c'est un endroit toujours debordant de vie.

Musee de la Fabrique
L'exposition moderne et interactive du Mu­
see presente aussi bien 1'histoire meme de 
la fabrique, creee par Israel Kalmanowicz 
Poznanski dans la seconde moitie du XIXe 
siecle, que fhistoire de la fortunę industrielle 
de la familie Poznanski, le developpement 
des entreprises textiles, la technique de pro- 
duction des tissus de coton ainsi que le tra- 
vail quotidien des ouvriers de l'epoque. Le 
complement de l'exposition est apporte par 
de regulieres demonstrations du fonctionne- 
ment des metiers a tisser d'origine datant du 
XIXe siecle, ainsi que les vieilles chroniques,

les films documentaires, les echantillons des 
matieres premieres et des produits de la fa- 
brique. Dans le Musee, on peut aussi ecouter 
fhistoire racontee par des anciens ouvriers de 
la fabrique. Les ateliers, qui sont une formę 
de visite active, aident le Musee a transmettre 
aux generations suivantes les connaissances 
sur ce lieu, ainsi que sur les gens qui ont vecu 
ici.

Musee du Cinema
Le siege du Musee est le petit palais du XIXe 
siecle appartenant a Karol Scheibler, 1'un des 
plus grands industriels de Lodz. Le Musee 
du Cinema, qui a occupe le batiment a par- 
tir de 1986, rassemble des objets d'exposition 
et dirige la documentation de fhistoire de la 
cinematographie polonaise - de Part et de la 
technique du film, ainsi que de la produc- 
tion de film dont Lodz fut, pendant de nom- 
breuses annees, le centre polonais. Parmi les 
collections du Musee, se trouvent des appa- 
reils d'une grandę valeur, souvent uniques et 
datant de la periode precedent l'invention du 
cinema; lampes magiques, stereoscopes, jeux 
optiques. Les projets scenographiques, les 
costumes et les decorations pour les films ani- 
mes et les films de fiction ainsi que la collec­
tion d'affiches de films polonais et etrangers, 
1'une des collections les plus importantes 
d'Europe, constituent une grandę partie de la 
collection.

Shopping et divertissements
Le centre commercial Manufaktura, ouvert 
recemment, offre la possibilite de marier le 
shopping au divertissement. II occupe le com- 
plexe industriel revitalise d'Israel Poznanski. 
Dans le centre de la ville, un enorme com- 
plexe commercial et lieu de divertissement 
s'est developpe sur une surface de 27 ha ; il 
renferme une immense place, devenue le nou- 
veau centre de Lodz. On peut y trouver une 
succession de restaurants. plus de 300 maga- 
sins, des discotheques, un bowling, un mur 
d'escalade et des salles de cinema dont une 
IM AX". Un hotel de luxe, une annexe du M u­
see des Beaux-Arts, un Musee des Sciences 
et Techniques pour les enfants, le Musee du 
Lieu ainsi qu'un centre international de la pro- 
motion de la mode sont planifies.

Lodz propose des dizaines de lieux culturels 
(theatres, cinemas, musees et galeries), des 
centaines de manifestations theatrales, cine- 
matographiques, musicales, litteraires et plas- 
tiques. Plus de 60 festivals et concours en tout 
genre sont organises, dont certains de renom- 
mee mondiale. Tous les deux ans,en dehors de 
son repertoire classique, le Grand Theatre de 
Lodz organise les Rencontres de Ballets, un 
des plus importants festivals internationaux 
sur fart de la danse et la choregraphie. Les
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professionnels ont la possibilite d'echanger 
leurs experiences et les spectateurs, la chance 
de voir des representations exceptionnelles 
avec la participation de celebrites mondiales. 
La Philharmonie de Lodz, A. Rubinstein, 
organise, elle aussi, de nombreux festivals 
et donnę regulierement des concerts. Depuis 
quelques annees, elle organise un festival 
pendant la periode des vacances „Kolory 
Polski" (Couleurs de la P o logne); on peut y 
entendre de remarquables concerts d'orgue et 
de musique de chambre, organises dans des 
endroits pittoresques de la region de Lodz, 
principalement dans des eglises, des palais et 
des manoirs.

Aquapark Fala
Aquapark Fala est le plus grand complexe 
de piscines en Pologne ouvert au public au 
debut de 1'annee 2008. II se compose d'une 
partie couverte et d'une partie a 1'air librę 
ouverte pendant la saison estivale. Lors de 
la realisation du projet de l'Aquapark, on 
s'est appuye sur le modele des orangeries et 
des palmeraies, qui Aconstituaient autrefois 
les centres de la vie mondaine ainsi que des 
lieux de repos et de recreation; ce qui a per- 
mis d'obtenir 1'effet de 1'ambiance d un jardin 
tropical se developpant en plein centre ville. 
Tout le complexe s'etend sur une surface 
de 10 hectares et la surface totale du miroir 
d'eau des bassins s eleve a 2.450 m . Sous son 
toit il y a 4 bassins: sportif, recreatif, bassin 
pour les enfants et bien sur un bassin avec 
une vague, un ensemble de 5 saunas ainsi qu 
un centre „SPA and Wellness , ou en plus des 
soins de beaute standards, pour le visage et le 
corps, vous sont offerts 1'aromatherapie et la 
musicotherapie. Dans la partie inteme, a part 
les bassins on trouve une plagę specialement 
amenagee, d'une surface de 120 m2 Pour les

plus jeunes, il y a un espace de jeux et un 
petit bassin special avec une eau chauffee 
(32°C) Dans le prix du billet d entree, on peut 
profiter quotidiennement des animations spe- 
ciales dans l'eau- des jeux et des amusements 
pour les enfants, des cours d aerobic dans 1 
eau, des activites pour les seniors ; pour les 
parents en compagnie de leurs enfants, des 
cours d'apprentissage et de perfectionnement 
de la natation. Dans le complexe Fala, se de- 
roulent egalement de nombreuses festivites. 
II convient de citer ici, au moins, le Tuning 
Show, 1'election de Miss Fala ainsi que la nuit 
des Naturistes, qui connait un grand succes.

Ville verte
Malgre son caractere de grandę ville, Lodz 
offre aux touristes des dizaines de recoins 
pleins de verdure. L'endroit le plus visite 
est le parc Zdrowie (la Sante). C'est ici que 
se trouve le Jardin Zoologique Municipal. 
II presente la vie des animaux exotiques de 
toute la terre et renferme le parc de distrac- 
tions Lunapark. Les attractions du zoo sont 
constituees de grands rapaces, reptiles et 
poissons d'aquarium; Lunapark est un en- 
droit ideał de divertissement pour les habi- 
tants de Lodz. Les collections de plantes du 
Jardin Botanique situe aux alentours attirent 
les touristes de toute la region et egalement 
d'ailleurs. Des specimens admirables,colores 
et odorants attendent.

Les Parcs Regionaux 
de la Voivodie de Lodz
Dans le but de proteger durablement les plus 
precieuses valeurs naturelles de la region, on 
a cree sur le terrain de la Voi'vodie de Lodz 7 
parcs regionaux jusqu'a present. Y sont pro- 
teges aussi bien les objets de la naturę animee 
que non-animee.

II s'agit de : Parc Regional Bolimowski, Parc 
Regional de l'Entre-Deux Rivieres Warta 
et Widawka, Parc Regional des Collines 
de Lodz, Parc Regional Przedborski, Parc 
Regional de Spalsk, Parc Regional de Sule­
jówek, Parc Regional de Zalecz.

Centre d'Elevage de Bisons
A Smardzewice-Ksiaz, on trouve le celebre 
Centre d'Elevage de Bisons qui porte au- 
jourd'hui le nom du President Ignacy Moś­
cicki. A 1'origine, on y elevait des bisons. Les 
quatre premiers bisons ont ete amenes du Ca- 
nada et offerts au President de la Republique 
de Pologne, Ignacy Mościcki, par la polonia 
canadienne. Depuis 1936, on eleve ici des 
bisons amenes de Białowieża. 15 bisons 
vivent aujourd'hui sur le terrain du centre. De 
la terrasse panoramique, les touristes peuvent 
observer une familie de bisons, qui est placee 
dans un enclos special. Le centre depend de 
la Direction du Parc National Kampinoski.

Larchicollegiale Notre Dame et Saint Alexis 
de Tum (district de Łęczyca) a ete construite 
au XIIe siecle. Elle est consideree comme 
la basilique romane la plus grandę et la 
mieux conservee de Pologne. Leglise est 
construite de blocs de granit et de gres dans 
les angles. L entree principale est constituee 
d'un magnifique portail en saillie. richement 
sculpte, realise en gres. A 1'interieur, de nom- 
breux elements decoratifs medievaux ont ete 
conserves parmi lesquels des peintures mu- 
rales et des tombeaux historiques.

A Inowlodz (district de Tomaszow), sur la 
rive gauche du fleuve Pilica, s'eleve une 
eglise fortifiee dediee a Sw. Idzi (Saint 
Cilles). Sous le regne de Wladyshw Herman, 
ce sanctuaire a subsiste comme ex-voto pour 
la naissance de son fils Bolesław Krzywous­
ty. Leglise a nef unique, construite en gres, 
presente aux extremites d'un cote, une abside 
et de 1'autre une tour circulaire. La decoration 
simple du sanctuaire-est constituee d'un bifo- 
rium, fenetres jumelees romanes, de frises 
d'arcades et d'une corniche mouluree.
Le monastere cistercien fortifie et le mieux 
conserve d'Europe se trouve a Sulejow- 
Podklasztorze (district de Piotrkow) . L'ele- 
ment le plus important de cet ensemble est 
la basilique romane dediee a Notre Dame et 
a St. Tomasz Kantuaryjski (Thomas de Can- 
terbury), qui presente un magnifique portail 
et des rosaces. La salle capitulaire est unique 
en Pologne.

Demeure du diable Boruta
Le chateau gothique de Łęczyca a ete eleve 
aux environs de 1350 sur l'initiative du roi 
Kazimierz Wielki (Casimir le Grand). II a 
ete fortifie avec la ville mais il est separe



d'elle par un fosse. Le chateau est vu par les 
habitants de Łęczyca comme la demeure du 
diable Boruta, un demon malicieux. Le cha­
teau abrite aujourd'hui un musee reunissant 
des objets mis au jour par des fouilles archeo- 
logiques et des objets remontant a la periode 
de l'age d'or de la ville, mais aussi des oeuvres 
d'art populaire, dont de nombreux portraits du 
diable legendaire. De la tour on peut admirer 
la vue sur Łęczyca et ses environs. Chaąue 
annee, a la fin du mois d'aout, la cour du cha­
teau accueille des chevaliers de tout le pays, 
qui viennent participer aux tournois, orga- 
nises en collaboration avec la Confrerie des 
Chevaliers.

Manoir du chapitre de Cracovie
Le manoir defensif de style renaissance a ete 
construit dans les annees 1565-71 et constitue 
l'exemple le plus representatif de ce genre de 
construction en Pologne. De 1833 jusqu'a la 
fin de 1939, il abritait le siege des autorites 
municipales. Apres la seconde guerre mon- 
diale, on y a amenage le Musee de la Ville 
de Pabianice. On peut y admirer des fresques 
połychromes, ponctuant les differentes pe- 
riodes d habitation du manoir, dont la plus 
importante, de style renaissance, remonte au 
XVIe siecle. Une autre partie de la collection 
du musee se trouve dans un batiment (l'an- 
cienne ecole) jouxtant le m ano ir; il y expose 
une collection d'art d Afrique Centrale, dont 
un deguisement complet de sorcier d'une tribu 
ainsi qu'un casque en fer de style celte tardif, 
unique en Pologne, decouvert dans la tombe 
d'un soldat d'il y a 2 000 ans.

Chateau des Drzewicki
Les ruines imposantes a Drzewica sont les 
vestiges d'un chateau construit dans les an­
nees 1527-35, sur l'investigation de 1'arche- 
veque de Gniezno, Maciej Drzewicki comte 
de Ciołek. Quatre puissantes tours d'angle 
produisent encore aujourd'hui une grandę 
impression sur les visiteurs. Lentree du cha­
teau conduisait a la porte cochere situee dans 
la plus haute tour au nord-ouest. Jusqu'a au- 
jourd'hui, les traces d'un pont-levis ont sub- 
siste ; autrefois, le tablier enjambait un fosse 
rempli d'eau de la Drzewiczka. A partir de la 
fin du XVIIIe siecle, la forteresse renfermait 
un couvent de soeurs Bernardines. Apres l'im- 
mense incendie de 1814, les soeurs ont quitte 
les lieux pour s'installer a Ste Catherine dans 
les monts Świętokrzyskie (Sainte-Croix) ; 
depuis lors, il reste en ruinę.

Forteresse sur la riviere Warta
Les plus anciens vestiges du passe sont des 
restes de puissantes forteresses. Elles ont ete 
construites entre le VIe et XIIIe siecle et sont, 
en generał, situees au bord des rivieres ou sur

des terrains jadis difficilement accessibles. 
On peut voir aujourd'hui ces anciennes cita- 
delles fortifiees sur les territoires entre autres 
de Tum, Stare Skoszewy, Sieradz, Wieruszów 
et Tarnów. A Konopnica, sur une hauteur do­
minant la Warta, on peut trouver des ruines 
d'un chateau-fort de formę octogonale appe- 
lees „ Z a m c z y s k o "  (Castelet). II etait habite au 
XIIe et dans la premiere moitie du XIVe siecle. 
Les specialistes le considerent comme un 
des plus grands et des plus interessants sites 
defensifs medievaux de la Pologne centrale. 
Le chateau-fort presente une excellente vue 
panoramique sur la vallee de la Warta et les 
environs de Konopnica.

Palais et Jardin romantique 
des Radziwiłł
L'ensemble formę par le palais et le parc de 
Nieborow, cree d'apres le projet de Tylman de 
Gameren, est la residence des plus celebres 
magnats polonais. En 1774, elle est devenue 
la propriete des Radziwiłł. Lensemble se 
compose du palais, d'une remise, d'une manu- 
facture, d'un office, d'une orangerie ainsi que 
de deux parcs, le premier de style franęais, 
geometrique et le deuxieme de style anglais. 
Pres de Nieborow, a Arkadia, un parc paysa- 
ger romantique a ete cree en 1778 par la prin- 
cesse Helene Radziwiłł. La composante ma- 
jeure en est le Tempie de Dianę, autour de lui 
se dressent des ruines artificielles telles que la 
Maison de lArchipretre, IAqueduc Romain, 
la Maison Gothique ainsi que la Grotte de la 
Sibylle, construite en pierre.

Palais de style classique et haras
Le palais de style classique de Walewale a 
ete erige en 1783 pour le chambellan du roi,

Anastaze Walewski. D'apres la legende, c'etait 
le lieu de rencontres secretes entre les amants, 
la Comtesse Marie Walewska et 1'empereur 
franęais Napoleon. Le palais a recouvre son 
etat originel apres sa reconstruction integrale 
en 1997. Aujourd'hui, il abrite, entre autres, 
1'administration d'elevage de chevaux anglo- 
arabes celebres et renommes et des chambres 
d'hóte. L'ecurie voisine propose des cours 
d'equitation, des promenades a cheval et en 
caleche, des vacances a cheval et d'autres 
formes actives de detente.

Musee de la Decoration Interieure, 
le manoir des Walewski
Le manoir de Tubadzin a ete construit a la fin 
du XVIIIe siecle sur l'initiative de Maciej Zbi- 
jewski. En 1891, le manoir passe aux mains 
de Kazimierz Walewski, amateur d'histoire 
et de geographie, qui a rassemble des objets 
qui sont exposes aujourd'hui dans le Musee 
des Walewski. On peut y voir de nombreux 
portraits, realises a 1'huile, de la familie Wa­
lewski, des objets d'art en verre et porcelaine, 
1'argenterie familiale, une riche bibliotheque 
(comprenant d'anciennes impressions) et des 
meubles des XVIIIe et XIXe siecles. Le ma­
noir est insere dans un parc historique d'une 
surface de 3 hectares. Des concerts de mu- 
sique classique y sont organises.

Le manoir en annexe 
des Bartochowski
Ce manoir en annexe a ete construit en bois de 
meleze en 1757. Le batiment, coiffe d'un toit 
brise a la polonaise recouvert de bardeaux, est 
actuellement le siege du Musee de la Decora­
tion Interieure des Manoirs. La collection du 
Musee vaut le coup d'oeil: portraits de la no- 
blesse de Wieluń, meubles de style (armoires, 
coffres, buffets, commodes du XVIIIe siecle), 
porcelaine de Meissen et argenterie du XVIIe 
siecle. On peut y visiter: le salon d'apparat, 
le cabinet de chasse, la salle a manger, les 
chambres a coucher, le boudoir de la maT- 
tresse de maison, la chambre de jeune f ilie ..

Le Skansen de Pilica et Sources Bleues
La richesse historique de la vallee de la Pilica 
a conduit a etablir sur ses rives un Skansen 
(ecomusee, musee ethnographique en plein 
air), dont le fondateur et le proprietaire est 
Andrzej Kobalczyk. On y a fait venir un 
moulin a eau historique ou des expositions 
thematiques sont organisees et a cóte de lui, 
sous ses ailes, une collection, la plus grandę 
de Pologne, de meules. Des decouvertes spec- 
taculaires exhumees des fonds de la Pilica 
attirent les amateurs d'objets militaires de la 
deuxieme guerre mondiale : un transporteur 
blinde dont l'equipement a ete reconstitue
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FR A N C E  -  PO LO CN E
124 villes polonaises a u de part de Paris 7 fois

De 37 villes de France, prenez le bus et Bonne route vers la Pologne! 
Podróżujcie do Polski z 37 miast we Francji. Szerokiej drogi!

PARIS (75)
ANGERS (49) B0RDEAUX (33) GRENOBLE (38) MONTPELLIER (34) ORLEANS (45) SAINT ETIENNE (42)
BELFORT (90) BRIVE (19) LENS (62) MULHOUSE (68) PERIGUEUX (24) STRASBOURG (67)
BESANęON (25) CAEN (14) LILLE (59) NANCY (54) PERPIGNAN (66) TOULOUSE (31)
BIARRITZ (64) CHALON S/SAONE (71) LYON (69) NANTES (44) REIMS (51) TOURS (37)
BILLY MONTIGNY (62) CLERMOND FERRAND (63) MARSEILLE (13) NARBONNE (11) RENNES (35) TULLES (19)
BOLLENE (84) DIJON (21) METZ (57) NiMES (30) ROUEN (76) USSEL (19)

T E L . :  01 47 03 90 00 A U TO K A R Y
Jours de la sem aine (departs) : (1) Lundi, (2) M a rd i, (3) M e rc red i, (4) Jeud i (5) Vendred i, (6) Sam ed i, (7) D im anche 

Dni tygodnia (odjazdy) : (1) Poniedziałek, (Z) Wtorek. (3) Środa, (4) Czwartek. (5) Piqtek, (6) Sobota. (7) Niedziela

V ille s  de Po logne  D eparts de V ille s  de Po logne  D eparts de V ille s  de Po logne  D eparts de
France Po logne France Po logne France Po logne

AUGUSTÓW 1.3.5.6 1.3.5.6 JĘDRZEJÓW NC NC NOWOGARD 1.2.3.4.5.6 1.2.3.4.5.6
BEŁCHATÓW 1.2.3.5.6 1.2.3.5.6 KALISZ 1.2.3.5.6 1.2.3.5.6 NOWYSACZ 1.2.4.5.6.7 1.2.3.5.6.7
BIAŁA PODLASKA 4.6 1.7 KATOWICE 1.2.3.4.5.6.7 1.2.3.4.5.6.7 NYSA 2.4.5.6.7 1.3.5.6.7
BIAŁYSTOK 1.2.3.5.6 1.2.3.5.6 KĘDZIERZYN NC NC OŁAWA 1.2.3.4.5.6.7 1.2.3.4.5.6.7
BIECZ 1.2.4.5.6.7 1.2.3.5.6.7 KOŹLE 2.4.5.6.7 1.3.5.6.7 OLESNO 3.5.6 1.3.5.6.7
BIELSKO BIAŁA 1.2.4.5.6.7 1.2.3.5.6.7 KĘTRZYN 1.3.5.6 1.3.5.6 OLSZTYN 1.2.3.4.5.6 1.2.3.4.5.6
BISKUPIEC 1.3.5.6 1.3.5.6 KIELCE 1.2.3.5.6 1.2.3.5.6 OPOLE 1.2.3.4.5.6.7 1.2.3.4.5.6.7
BOCHNIA 1.2.3.4.5.6.7 1.2.3.4.5.6.7 KLUCZBORK 3.5.6 1.3.5.6.7 OSTROŁĘKA 1.2.3.5.6 1.2.3.5.6
BOLESŁAWIEC NC NC KOŁLO 1.2.3.4.5.6.7 1.2.3.4.5.6.7 OSTRÓW MAZ. NC NC
BRZEG 1.2.3.4.5.6.7 1.2.3.4.5.6.7 KONIN 1.2.3.4.5.6.7 1.2.3.4.5.6.7 OSTROWIEC ŚWIĘTOKRZ. 1.2.3.5.6 1.2.3.5.6
BRZESKO 1.2.3.4.5.6.7 1.2.3.4.5.6.7 KOSZALIN 1.2.3.4.5.6 1.2.3.4.5.6 OSTRÓDA 1.2.3.4.5.6 1.2.3.4.5.6
BYDGOSZCZ 1.2.3.4.5.6 1.2.3.4.5.6 KRAKÓW 1.2.3.4.5.6.7 1.2.3.4.5.6.7 OSTRÓW WLKP 1.2.3.5.6 1.2.3.5.6
BYTOM 1.2.3.4.5.6.7 1.2.3.4.5.6.7 KROSNO 1.2.4.5.6.7 1.2.3.5.6.7 PIŁA 1.2.3.4.5.6 1.2.3.4.5.6
CHORZÓW 1.2.3.4.5.6.7 1.2.3.4.5.6.7 KROTOSZYN 1.2.3.5.6 1.2.3.5.6 PIOTRKÓW TRYB. 1.2.3.5.6 1.2.3.5.6
CIECHANÓW 1.2.3.5.6 1.2.3.5.6 LEGNICA 1.2.3.4.5.6.7 1.2.3.4.5.6.7 PŁOCK 1.2.3.5.6 1.2.3.5.6
CZĘSTOCHOWA 2.4.5.6.7 .1.3.5.6.7 LESZNO 1.2.3.5.6 1.2.3.5.6 PŁOŃSK 1.2.3.5.6 1.2.3.5.6
DĘBICA 1.2.3.4.5.6.7 1.2.3.4.5.6.7 LĘBORK 1.2.3.4.5.6 1.2.3.4.5.6 POLKOWICE 1.2.3.4.5.6.7 1.2.3.4.5.6.7
ELBLĄG 1.3.5.6 1.2.3.4.5.6 LIMANOWA 1.2.4.5.6.7 1.2.3.5.6.7 POZNAŃ 1.2.3.4.5.6.7 1.2.3.4.5.6.7
EŁK 1.3.5.6 1.2.3.4.5.6 LUBIN 1.2.3.4.5.6.7 1.2.3.4.5.6.7 PRUDNIK 2.4.5.6.7 1.3.5.6.7
GDAŃSK 1.2.3.4.5.6 1.2.3.4.5.6 LUBLIN 1.2.3.5.6 1.2.3.5.6 PRZEMYŚL 1.2.3.4.5.6.7 1.2.3.4.5.6.7
GDYNIA 1.2.3.4.5.6 1.2.3.4.5.6 LUBLINIEC 2.4.5.6.7 1.3.5.6.7 PRZEWORSK 1.2.3.4.5.6.7 1.2.3.4.5.6.7
GIŻYKO 1.3.5.6 1.3.5.6 ŁOMŻA 1.2.3.5.6 1.2.3.5.6 PSZCZYNA 1.2.4.5.6.7 1.2.3.5.6.7
GLIWICE 1.2.3.4.5.6.7 1.3.5.6.7 ŁOWICZ 1.2.3.4.5.6.7 1.2.3.4.5.6.7 PUŁAWY 1.2.3.5.6 1.2.3.5.6
GNIEZNO 1.2.3.5.6 1.2.3.5.6 ŁÓDŹ 1.2.3.4.5.6.7 1.2.3.4.5.6.7 RACIBÓRZ 1.2.4.5.6.7 1.2.3.5.6.7
GORLICE 1.2.4.5.6.7 1.2.3.5.6.7 MALBORK 1.2.3.4.5.6 1.2.3.4.5.6 RADOM 1.2.3.5.6 1.2.3.5.6
GORZOW WLKP 1.2.3.4.5.6 1.2.3.4.5.6 MIELEC 1.3.5.6 1.3.5.6 ROPCZYCE 1.2.3.4.5.6.7 1.2.3.4.5.6.7
GRUDZIĄDZ 1.2.3.4.5.6 1.2.3.4.5.6 MRĄGOWO 1.3.5.6 1.3.5.6 RYBNIK 1.2.4.5.6.7 1.2.3.5.6.7
GRYBÓW 1.2.4.5.6.7 1.2.3.5.6.7 MSZANA DOLNA 1.2.4.5.6.7 1.2.3.5.6.7 RZESZÓW 1.2.3.4.5.6.7 1.2.3.4.5.6.7
IŁAWA 1.2.3.4.5.6 1.2.3.4.5.6 MYŚLENICE 1.2.3.4.5.6.7 1.2.3.5.6.7 SŁUPSK 1.2.3.4.5.6 1.2.3.4.5.6
INOWROCŁAW 1.2.3.5.6 1.2.3.5.6 NAKŁO 1.2.3.4.5.6 1.2.3.4.5.6 SANDOMIERZ 1.2.3.5.6 1.2.3.5.6
JAROSŁAW 1.2.3.4.5.6.7 1.2.3.4.5.6.7 NOWA SOL 1.2.3.4.5.6.7 1.2.3.4.5.6.7 SANOK 1.2.4.5.6.7 1.2.3.5.6.7

1 2  |Dzień D o b r y  jwww.wirtualnafrancja.com

http://www.wirtualnafrancja.com


par semame
SPROSTOWANIE

Biuro A.F.P.E. DZIEŃ DOBRY ma swoją 
siedzibę na ulicy Rivoli num er 240

a nie 252 (ex-Polka Seryice)

pod a rkadam i, nap rzec iw ko  ogrodów , w  
podw órku  na parterze. Proszę się n ie  zrażać 

kodem  do wejścia (dzia ła  ty lko  w  nocy), 
w ysta rczy  nacisnąć p rzyc isk i popchnąć 

p ie rw sze  d rzw i. ZAPR ASZAM Y

DZIEŃ DOBRY AFPE

Bilety do nabycia w Biurze 
A.F.P.E. Dzień Dobry 
240, rue de Rivoli 
75001 Paris

(R O C  - c o u r ,  p a r t e r  w  p o d w ó r z u )  
B iu r o  c z y n n e  c o d z ie n n ie  
o d  1 0 :3 0 -1 8 :0 0  
B iu r o  z a m k n ię t e  w  s o b o t y

m etro: Concorde 

R u e  d e  RIVOLI

i

I
W yjazdy - P rzy ja zdy  

Departs-A rrivees

Place de la 
CONCORDE

Champs Elysees

........I

240, rue de RIVOLI

A.F.P.E. Dzień Dobry

Avec 
le te le-reg lem ent  
par carte de credit 
recevez vos billets 

sous 2 jours

P O L S K I TEL.: 01 47 03 90 02
Jours de la sem aine (departs) : (1) Lundi, (2) M a rd i, (3) M e rc red i, (4) Jeud i (5) Vend red i, (6) Sam ed i, (7) D im anche 

Dni tygodnia (odjazdy) : (1) Poniedziałek, (Z) Wtorek, (3) Środa, (4) Czwartek, (5) Pigtek, (6) Sobota, (7) Niedziela

V ille s  de Po logne

SIEDLCE
SIERADZ

SKARŻYSKO KAMIENNA
SŁUBICE

SŁAWNO
STALOWA WOLA
SOKÓŁKA
SOPOT

STARACHOWICE
STRZELCE OPOLSKIE
SUWAŁKI
SZCZECIN
ŚWIEBODZIN
ŚWIECIE
TARNOBRZEG
TARNÓW
TCZEW
TICHY
TORUŃ

TORZYM
WAŁCZ
WARSZAWA

WEJHEROWO
WŁOCŁAWEK
WROCŁAW
WYSZKÓW
ZABRZE
ZAMBRÓW
ZAMOŚĆ
ZDUŃSKA WOLA
ZIELONA GÓRA
ZORY

D eparts de 
France
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I N T C 1 R C A R S  
C  urope

www.fr.intercars.ru
MOSCOU - MIŃSK - DUSSELDORF - BRUXELLES - PARIS 
PARIS - BRUXELLES - DUSSELDORF - MIŃSK - MOSCOU

Depart Arrivee
07h°° (2-5) MOSCOU Aerogare 23h°° (3-7)
13h°° (2-5) SMOLEŃSK Gare routiere 14h°° (3-7)
18h°° (2-5) MIŃSK Gare Moscovski 09h°° (3-7)
22H40 (2-5) BREST Gare routiere centra le 04h15 (3-7)
16h°° (3-6) BRANDEBOURG HBF 11H30 (2-6)
17h° (3-6) SALGITTER rue A. Schw eitzer 09h°° (2-6)
19h30 (3-6) BIELEFELDHBF 06h30 (2-6)
21h°° (3-6) HAMM HBF 05h°° (2-6)
21 h40 (3-6) DORTMUND Z O B am  HBF 04h30 (2-6)
22h10 (3-6) BOCHUM HBF 04h°° (2-6)
22H40 (3-6) DUISBOURG face Bus station  

a la gare ferrovia ire
03h30 (2-6)

23h20 (3-6) DUSSELDORF HBF 03h°° (2-6)
08h°° (4-7) ANTWERPEN 10 Rue G. le C relle laan 21h°° (1-5)
09h°° (4-7) BRUXELLES Gare du M id i 20h°° (1-5)

oo-C LILLE Bid de LEEDS 18h00 (1-5)
Arrivee Depart
14h30 (4-7) PARIS Rue Ferd inand de Beagle 14h°° (1-5)

(Carrefour entre Av. Porte de Charenton 
et Bid Pon iatow ski)

Pour WITEBSK et St PETERSBOURG Departs de PARIS les vendredi
Pour PARIS departs de VITEBSK et St PETERSBOURG les jeudi

RESERVATIONS ET EMISSIONS DE BILLETS1"1 
A.F.P.E. OZIEN DOBRY - 240 Rue de Rivoii - 75001-PARIS 
Bureau ouvert du lundl au vendredi 11h-18h

Te l.: 01 47 03 90 02 - Fax: 01 47 03 90 03 • e-mail reignaci8gmail.com

(*) Pour Brest-M insk-Smolensk-Moscou-Vitebsk et St Petersbourg nous ne procedons a aucune
reservation sans reglement. Les b ille ts peuvent etre achetes aux heures d'ouverture du bureau ou

par te le-reglem ent a distance avec carte de credit (avec envoi immediat). Seuls les passagers detenteurs
de b illets etablis e t regles sont assures d avoir une place en priorite.
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Suitę de la page 13: dossier Lodz

ainsi qu'une epave d'un rare tracteur cTartille- 
rie allemand. Une autre partie de 1'Ecomusee 
presente une riche collection de barąues et de 
kayaks de la Pilica. II ne manque pas non plus 
de collections d'archives rares et precieuses, 
de materiels iconographiques et une grandę 
bibliotheąue reunissant des ouvrages consa- 
cres a la Pilica et a ses environs. LEcomusee 
de Pilica a reęu le titre de Meilleur Produit 
Touristique de 1'annee 2005 de 1'Organisation 
Touristique Polonaise.

Non loin du Skansen, on peut visiter l'excep- 
tionnelle reserve, les ..Sources Bleues", qui 
protege les bottes temoins karstiques natu- 
rels. L'eau jaillit de fissures du calcaire juras- 
sique sous formę de sources abondantes qui 
bouillonnent puissamment au fond de deux 
bassins d'une profondeur de 4,5 m. A 1'inte- 
rieur de la reserve se trouvent des sources et 
de nombreuses petites iles.

Moulins en bois et de leurs endos
L'un des souvenirs inexorablement ephe- 
meres du passe sont les moulins a eaux dis- 
perses sur le terrain de la Voivodie de Lodz, 
que l'on rencontre desormais rarement. Le 
chemin de randonnee jaune reliant les monu- 
ments de la technique et parcourant le district 
de Lask a ete nomme «Moulins sur la Gra- 
bia ». Des trente moulins existant autrefois 
sur cette riviere longue de 77 km, seulement 
quelques-uns se sont conserves jusqu'a nos 
jours. Sur le chemin on peut voir entre autres 
le moulin toujours en activite de Wola Mar- 
zenska, le moulin de Zielencice, Brzeski 
et Kozube ou les ruines de tels batiments a 
Emilianów et a Okup Fabryczny. Une perle 
d'architecture en bois est sans aucun doute 
1'ensemble des moulins au lieu-dit Talar La 
plupart de ces moulins sont aujourd'hui des 
proprietes privees- il convient de se mettre 
d'accord a l'avance avec le proprietaire pour

pouvoir visiter. Station balneaire des tsars et 
des presidents

Spala est une ville de repos connue situee 
au bord de Pilica. Ici sont venus les rois de 
Pologne et les tzars de Russie, puis plus tard 
les presidents de la Pologne d'entre-deux- 
guerres: Stanisław Wojciechowski, Ignacy 
Mościcki. A Spala, il faut absolument voir 
la petite eglise historique de 1923 construite 
dans le style montagnard de Zakopane, le 
chateau d'eau bati de briques du debut du 
XXe et bien sur le monument de fer du bison 
de grandeur naturę - le symbole de Spala. 
Dans le Centre Sportif, qui est aussi connu 
comme Centre de Preparations 01ympiques, 
on peut profiter des gymnases et de la pis- 
cine, de la salle de musculation, des cabinets 
de renouvellement biologique. du cabinet de 
cryotherapie et des courts de tennis. A par- 
tir de Spala on peut faire des balades a velo 
jusqu'a Tomaszow Mazowiecki par la piste 
cyclable de 12 kilometres. Spala est aussi 
une curiosite pour les amoureux des antiquite 
et de 1'artisanat. Depuis plusieurs annees s'y 
deroule la Foire des Antiquites et de !1 Artisa- 
nat Populaire.
A la disposition des invites visitant Spala et 
ses environs, a part le Centre Sportif Central, 
il y a quelques dizaines de sites differents qui 
offrent aussi bien des nuitees que des salles 
de conferences ainsi que la possibilite de se 
regenerer dans les centres SPA&Wellness. 
Les plus connus sont les hótels quatre etoiles: 
Hotel Mościcki, Hotel President ou Manoir 
des Tsars.

Le reservoir d'eau
Dans la voi'vodie de Lodz se trouvent deux 
grands reservoirs avec barrage, le lac artifi- 
ciel de Sulejowski sur la riviere Pilica et le 
reservoir Jeziorsko qui ont ete construits a 
partir du nivellement des eaux de la Warta. 
Le premier d'entre eux offre des conditions 
excellentes pour pratiquer les sports nau-

tiques. En ete se deroulent ici des regates, des 
formations et des camps de voile; le long du 
lac, il y a le chemin de Pilica a parcourir en 
canoe-kayak alors qu'au bord du lac courent 
les chemins de randonnee pedestre et les 
pistes cyclables.
De son cóte, le reservoir Jeziorsko est le plus 
grand bassin de la Voivodie de Lodz d'une 
superficie de 4230 ha. La partie sud du reser- 
voir est la plus grandę reserve naturelle de 
la region. Les eaux peu profondes, les nom- 
breux llots et les broussailles inondees creent 
d'excellentes conditions pour les oiseaux qui 
font ici leurs nids (130 especes). La partie 
nord, grace au developpement de la base

Les parcours en canoe-kayak
Les amoureux du canoe-kayak trouveront 
dans la Voivodie de Lodz quelques proposi- 
tions interessantes. On attire votre attention 
sur le parcours en canoe-kayak sur la riviere 
Pilica, qui appartient aux plus belles vallees 
de riviere de la Pologne centrale.
Sur les terres de Lodz la riviere passe par 
entre autres Przedbórz, Bakowa Gora, Sule­
jów, Spala i Inowlodz. II est aussi interessant 
de se rendre sur la riviere Warta, traversant 
dans la partie pres de Lodz une aussi belle 
region que le Parc Regional Załęczański, ou 
le Parc Regional de l'Entre-deux Rivieres de 
la Warta et la Widawka. Pour les pratiquants 
du canoe-kayak recherchant des rivieres plus 
exigeantes, les rivieres Widawka, Rawka, ou 
Drzewiczka entre autres les attendent.

Chemin eąuestre
Le grand potentiel de la Voi'vodie de Lodz est 
constitue de plus de 150 centres orientes 
avant tout vers le tourisme equestre, et aussi 
de dizaines d'autres centres qui dans leur pro- 
position ont egalement quelque chose pour 
les amoureux de l'equitation. Les centres 
equestres les plus renommes sont relies par 
le Chemin Equestre touristique qui a deux 
boucles: exterieure d'une longueur de 1067 
km et interieure (70 km). De nombreux che­
mins reliant les deux boucles ont ete aussi 
projetes. Sur le Chemin Equestre se trouvent 
aussi bien des haras, des centres equestres 
specialises comme de nombreuses fermes 
agrotouristiques. On peut s'y arreter pour 
passer la nuit, profiter de la restauration, 
comme donner a boire et a manger aux che- 
vaux pendant une pause.

Parc Ethnographique de Łowicz
Le Parc Ethnographique de Łowicz a 
Maurzyce presente des specimens de 1'ancien 
habitat rural de la region de Łowicz. On 
trouve aujourd'hui dans l'Ecomusee plus de 
30 monuments qui font voir deux organisa- 
tions de 1'espace rural : l'ancien village, qui 
apparait jusqu'au milieu du XIXe siecle, dont



la formę rappelle celle d'un ovale avec une 
place centrale et ce que l'on appelle le nou- 
veau village dont les maisons longent la rue 
principale, repandu dans la seconde moitie du 
XIXe siecle.
Les elements caracteristiques de l'equipe- 
ment interieur et sa decoration sont presentes 
aussi bien dans les habitations que dans les 
batiments agricoles. Non loin de 1'Ecomusee, 
se trouve le premier pont routier soude au 
monde, d'apres le projet de 1'ingenieur, Stefan 
Bryla.

Musee Regional et folklore  
dO poczno
Des monuments de la construction rurale ain­
si que le folklore local et des traditions popu- 
laires ont subsiste jusqu'a aujourd'hui, surtout 
dans la partie nord de la region d'Opoczno. 
Parmi les monuments les plus interessants, il 
faut citer les chaumieres en bois renfermant 
des interieurs traditionnels (decores de de- 
coupages de papier et de tissus, de costumes 
et de « pisanki » (ceufs peints), qui sont tou- 
jours vendus pendant les foires qui precedent 
Paque). Le decoupage de papier est encore 
vivant et pratique. Les costumes de la region 
ainsi que de superbes broderies (le centre le 
plus connu s'appelle Bielowice) retiennent 
aussi 1'attention. De nombreux objets inte­
ressants du folklore sont exposćs au Musee 
Regional d'Opoczno.

Atelier de poterie des Konopczyriski
Lancien village de Bolimow est un lieu de 
vieilles traditions de poterie. Les premieres 
mentions d'ateliers de poterie remontent a 
1H12. Avant la premiere guerre mondiale, il 
y existait une Corporation de potier qui comp- 
tait quelques dizaines d'artisans. Les Konopc­
zyński sont l'une des familles qui continuent 
cette tradition. Pour ceux qui reservent avant, 
il est possible de visiter 1'atelier et de decou- 
vrir la technique du tournage ainsi que tout le 
processus de creation des ceramiques. L’ate­
lier organise des expositions de poterie et 

1 presente ses produits lors d'expositions d'art
, regional.

Foire de la Voivodie
Fin aout- debut septembre, dans la rue Pio­
trkowska de Lodz se deroule la plus grandę 
fete de masse en plein air et non commer- 
ciale de la region - la Foire de la Voi'vodie. 
Cette foire permet la presentation des com- 
munes et des districts de Lodz mais aussi des 
centres de la naturę, des artistes populaires, 
des ecoles superieures et des regions parte- 
naires. Les participants de la manifestation 
peuvent deguster les specialites culinaires 
regionales, participer aux differents concours, 
regarder les expositions et les demonstrations 
de tournois de chevaliers et de la paradę des

Frycz-Modrzewski ou Piotr Skarga. En se 
promenant dans la ville, on ne peut pas passer 
a cote de la Grand-Place ou se dresse la Porte 
Primatiale ainsi que la cathedrale renfermant 
les tombeaux de 12 primats polonais. L'hótel 
de ville, de style classique, ainsi que le Musee 
de la Ville qui presente de riches collections 
d'an populaire et un mini - skansen, valent le 
coup d'oeil. On peut peut-etre compter parmi 
les curiosites de la ville, le plus petit Musee 
de Boutons de Pologne renferme...dans une 
valise.

Władysław Stanisław Reymont
Władysław Stanisław Reymont (1867-1925) 
a acquis sa gloire surtout lorsqu'il a reęu le 
Prix Nobel de litterature pour son roman ,"Les 
paysans". Ne a Kobiele Wielkie, il a grandi 
clans la voi'vodie et y a commence sa car- 
riere d'ecrivain. De nombreux lieux sont lies 
a Reymont: Tuszyn, Czarnocin, Lipce Rey­
montowskie, Rogow, Maików, Lodz et beau- 
coup d'autres. En temoignent de nombreux 
monuments et plaques commemoratives.
A Lipce se trouve le Musee de Władysław 
Reymont ou sont rassembles les souvenirs de 
l'ecrivain et de nombreux objets illustrant la 
culture populaire de Lipce et de ses environs.

Saint Maximilien Marie Kolbe
Saint Maximilien Marie Kolbe (1894 - 1941) 
est ne a Zduńska Wola. Ici aussi, se trouve 
un Memoriał qui lui est dedie, cree en 1994. 
Dans le musee, installe dans une maison de 
tisserand, en bois du XIXe siecle, restauree, 
sont exposes des objets lies au travail et a la 
vie de st Maximilien. II a aussi vecu pendant 
quelques annees a Pabianice, c'est la qu'il a 
grandi et qu'il a eu les apparitions en 1906 
(eglise St Matthieu). II est mort en martyr a 
Auschwitz, en 1941.

Bataille de Lodz en 1914
L"'Operation Lodz" etait la bataille de ma- 
noeuvre la plus sanglante de la Iere Guerre 
Mondiale. La bataille s'est deroulee du 11 no- 
vembre au 6 juin 1914, Sur le front de Toruń a 
Częstochowa ont combattu environ 1 million 
de soldats. Statistiquement chaque jour y ont 
trouve la mort plus d'hommes qu'a la bataille 
de Verdun en France connue de tous.
De chaque cóte, sont morts environ 200 000 
soldats. Le temoignage actuel de cette bataille 
sont les restes des tranchees ainsi que les 
cimetieres de guerre, les nombreuses opera- 
tions militaires dispersees. A 1'aide des pou- 
voirs locaux et des passionnes du sujet, on 
a reussi a nettoyer et reconstruire quelques- 
unes de ces lieux. Les cimetieres de Gadka 
Stara, Pocwiardowka, ou de Rogow valent la 
peine d'etre visites.

■
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orchestres d'instruments a vent et, enfin, 
elargir leurs connaissances sur la region de 
Lodz. Sur scene ont lieu des representations 
d'orchestres populaires, de danses modemes 
et des concerts de stars.

Les couleurs polonaises
Le festival est une entreprise annuelle qui se 
deroule chaque samedi et dimanche de fin 
juin a fin aout. Chaque concert a lieu dans un 
endroit different. Dans des anciennes eglises 
historiques, des chateaux, des manoirs, des 
palais ou des ont lieu des concerts appropries 
au caractere du monument. De plus, la Societe 
des Amis de Lodz organise des excursions a 
destinations de tous les lieux ou se deroulent 
les concerts. Dans les dernieres annees, sur le 
«parcours» du festival se sont trouves entre 
autres: le Musee Chateau d'Oporow, 1'eglise 
romane St. Idzi d'Inowlodz, le Monastere des 
(Cisterciens de Sulejów, ou le siege du centre 
dA n a Lodz. La variete apparait dans les dif­
ferents types de musique depuis les chants 
de festin en passant par les performances, le 
jazz, jusqu'a la musique classique.

Capitale de region - Łowicz
Łowicz une des plus anciennes villes en Po­
logne, etait jadis le centre economique des 
possessions des archeveques de Gniezno. 
Dans le manoir primatial de la ville, ont se- 
journe de celebres humanistes tels quAndrzej
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SZUKAM PRACY
RECHERCHE DEMPLOIS

OFERTY PRACY 
OFFRES D EMPLOIS

N o u veau ! 
ch a q u ejo u rsu r  

www.wirtualnafrancja.com  
de nouvelles offres ou 
recherches d em p lo is  

rubrique petites annonces

Uwaga: Dla lepszego zrozumienia, teksty sa podane w języku polskim, 
ale rozmowy o pracę są po francusku.
Attention: Pour mieux comprendre, les offres sont en polonais mais les entretiens en franęais.

Comment identifier le lieu ou se trouve 1'emploi propose: 
les 2 premiers chiffres de 1'annonce indiquent 
le departement de France ou se situe 1'offre demploi.

ILE-DE-FRANCE

Jak znaleźć miejsce pracy podanych ogłoszeń? 
2 pierwsze cyfry wskazują departament we Francji, 
w którym znajduje się podana oferta.

Sari FRAN-POL M.A. 
DYSTRYBUCJA ARTYKUŁÓW POLSKICH

SPRZEDAŻ HURTOWA, DETALICZNA,
REALIZACJA INDYWIDUALNYCH ZAMÓWIEŃ Z DOSTAWĄ NA ADRES

C ia s ta  • W ę d lin y  • R yby  • P ie c z yw o  • N a b ia ł • S łodycze  
• N apo je  • P rasa  • K s ią żk i • F ilm y  dvd  • P ro d u k ty  fa rm ace u ty c zn e  

C o d z ie n n ie  ś w ie ż a  d o s ta w a
nasz ad re s: 230, rue Pau l e t C a m ille T h o m o u x  - 93330 N eu illy -su r-M a rne  

Tel.: 09 -81 -11-17 -39  lu b  06 -42 -83-53 -59  
Z A P R A S Z A M Y  od  w to rk u  d o  so b o ty  w  go d z . o d  9°° d o  20°° 

GWARANTUJEMY NAJLEPSZE CENY
S A R L au Capita l de 5 000 € n° SIRET 498 769 801 00016 R.C.S. B0BIGNY APE 552 P

PUBLICITE - PETITES ANNONCES
01 47 03 90 02 - FAX : 01 47 03 90 03 

annonce.dziendobry@gmail.com
1 6  i D z ie l i  D o b r y  Jwww.wirtualnafrancja.com

la rk ing  
6 miejsc

LIT IG ES
PR O C ED U R ES  A D M IN IST R  ATI VE S  O U  JU D IC IA IR ES

liees a 1'emploi - ou aux accidents de toute naturę 
avec dommages corporels et invalidite partielle ou 
totale avec indemnites ou pensions 
te l.: 06 03 10 45 87 
S P Ó R  S Ą D O W Y
PR O C ED U R Y  A D M IN IST R A C Y JN E  LUD S Ą D O W E

związane z pracą lub różnego rodzaju wypadkami 
ze szkodami fizycznymi i inwalidztwem 
częściowym lub całkowitym 
z odszkodowaniem lub rentą

REUSSISSEZ ET CONCRETISEZ  
V O S  PR O JETS EN P O LO G N E  
EXPORT- IMPORT
- Partenariats - Contacts partenaires
- Recherche de fabricants ou des distributeurs
- Formalites administratives
- Assistance - Accompagnement
- Visites sur place - assistance juridique
- Traductions specialisees - Interpretariat 
Tel. Pologne: 0048 228 338889
Tel. komorkowy: 0048 605 254 541
Tel. France: 06 0319 76 48
E-mail: jowilhelmi@wp.pl

Sprzedam Bar - Restauracje lic. IV 
Specjalność polska,

40-50 miejsc, taras-podwórko, 
mieszkanie 5-cio pokojowe.

C.A. +100 000 €uro H.T. Tel. 02 33 05 64 54

Poszukujemy doświadczonych RYBAKÓW 
do pracy na czas nieokreślony na kutrze 
rybackim o wymiarach ok. 20 m. Praca na 
morzu od 24 do 96 godzin w sezonie letnim 
oraz łowienia muszli Świętego Jakuba 
od grudnia do 15 maja.
Port macierzysty 76-Dieppe France. 
Wynagrodzenie uzależnione od zysku 
z połowów (system premiowy). Zapewniona 
jednak będzie płaca minimalna na poziomie 
1500 euro miesięcznie. Urlop do uzgodnienia 
pod koniec sezonu. Kontakt:
Pan Bruno DESHAYES - Armateur de peche 
2 Residence les Coquelicots 76790-GERVILLE 
Tel 06 75 60 87 27 ou 00 336 75 60 87 27 
(en franęais) - E-mail lockeloos@orange.fr

GARDĘ MALADE 
Dame polonaise 
cherche emploi de nuit 
gardę malade ou personne handicapee 
Preference PARIS (ou avec facilite de transport). 
0145 271095 ou 06 73 91 12 04

http://www.wirtualnafrancja.com
mailto:annonce.dziendobry@gmail.com
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OFERTY PRACY •  OFFRES DEM PLOIS
01 83 PL Poszukuje profesjonalnej i zmotywowanej 
osoby na stanowisko kierownika wysokiej klasy 
restauracji francuskiej znajdujacej sie w Krakowie. 
Wymagane kompetencje:
- doświadczenie w kierowaniu restauracja wysokiej 
klasy ( co najmniej 5 lat)
- znajomość jeżyka polskiego
- zdolności interpersonalne
- doskonała organizacja pracy 
Mile widziana para, małżeństwo.
Proszę o kontakt telefoniczny: 06 80 35 38 41

02 83 02 Przedsiębiorstwo budowlane poszukuje 
murarzy z min. 2-letnim doświadczeniem do stawia­
nia ścian, układania sięgaczy, cegieł, wykonywania 
oszalowania i elementów zbrojenia. 35 h tyg. Wyna­
grodzenie za godzinę od 10 do 12 euro. Firma Sa 
Jeannot de Gryse. Nadine Jeaannot 03 23 58 29 33

03 83 75 Hotel*** szuka pokojowego lub pokojówki 
do utrzymania porządku w pokojach, rozdzielania 
prania oraz podawania śniadań. Doświadczenie 
niewymagane, może być osoba w trakcie nauki. Kan­
dydatury kierować na adres whparis@wanadoo.fr 
lub do M. Sami pod nr tel. 01 45 04 49 49

04 83 13 Piekarnia-cukiernia zatrudni piekarza do 
wypieku chleba z min. 5-letnim doświadczeniem 
oraz dyplomem zawodowym. 35 godz tyg. Wynagro­
dzenie miesięczne 1800 € netto. Fournil du Vert Plan 
176 Chemin de Morgiou 13009 Marseille 9

05 83 95 Urząd administracji publicznej poszukuje 
elektryka z min. 2- lub 3-letnim doświadczeniem, 
wymagany dyplom zawodowy. 35 h tygodniowo. 
Wynagrodzenie ustawowe + trzynastka. 
m.charbonnier@mairie-saintgratien.fr

06 83 13 Przedsiębiorstwo budowlane zatrudni 
murarza z min. 10-letnim doświadczeniem do samo­
dzielnej pracy na budowie i nadzorowania działań 
murarskich. Zapewniona pomoc robotnika. 35 h 
tygodniowo. Wynagrodzenie miesięczne 1500 € (wg 
kwalifikacji). Firma Ludovico: 06 87 78 29 08

07 83 75 Firma stolarska/PVC zatrudni stolarza z 
doświadczeniem od 1 do 5 lat. Warsztat, parkiet, 
montaż okien, produkcja mebli. Umiejętność samo­
dzielnej pracy na budowie. 35 h tygodniowo. Za 
godzinę: od 9 do 15 euro + premie. 
menuiserie.badalamenti@wanadoo.fr

08 83 21 Firma stolarska/PV( zatrudni stolarza z roc­
znym doświadczeniem oraz dyplomem zawodowym. 
Wykonywanie wszelkich prac stolarskich. 35 h ty­
godniowo. 1 tydzień 31 godz., 2 tydzień -  39 godz. 
Wynagrodzenie do negocjacji podczas rozmowy w 
sprawie pracy. Menuiserie Roger P0RCHEREL 6 Rue 
des Artisans - 21800 Chevigny Saint Sauveur.

09 83 93 Firma elektryczna zatrudni elektryka z 
doświadczeniem 3-5 letnim oraz dyplomem do 
samodzielnego wykonywania wszelkich instalacji 
wysokiego i niskiego napięcia. 35 godzin pracy ty­
godniowo, poniedziałek-piątek, 8-18. Wynagrodze­
nie miesięczne 1500 euro. Kandydatury kierować do 
Pana Steve'a Tauliaut sarl.firm.batuhotmail.fr

10 83 21 Firmaę obudowy podłóg i ścian zatrudni 
posadzkarza z min. 3-letnim doświadczeniem: 
przygotowanie i układanie płytek, ceramiki i kamie­
nia u osób prywatnych i na budowach. Wymagane 
możliwość samodzielnej pracy i prawo jazdy. 35 god­
zin pracy tygodniowo. Wynagrodzenie do negocjacji 
w trakcie rozmowy w sprawie pracy.
Pan Perera - tel. 06 37 57 29 76

11 83 75 Przedsiębiorstwo meblarskie zatrudni 
stolarza z min. 5-letnim doświadczeniem. Montaż i 
wykonywanie szaf, mebli kuchennych, oszalowania. 
Wymagana umiejętność samodzielnej pracy. 35 h 
tygodniowo. Wynagrodzenie miesięczne od 1600 do 
2000 euro. Kandydatury kierować do Pani Vanniny 
Mchelosi: hpgdeco@hpgdeco.com

12 83 27 Przedsiębiorstwo budowlane zatrudni 
stolarza z min. 10-letnim doświadczeniem. Wyma­
gany dyplom zawodowy. Wymagana znajomość 
wykonywania oszalowania, zbrojenia, wylewania 
betonu. 35 h tygodniowo. Wymagane prawo jazdy. 
Wynagrodzenie za godzinę 9 do 12 euro w zależności 
od kwalifikacji i doświadczenia. Zainteresowanych 
prosimy o przybycie do naszej siedziby Route des 
Falaises - 27100 Val de Reuil lub o kontakt mailowy 
egb.boquelet@wanadoo.fr

13 83 92 Firma zajmująca się instalacją gazu i 
elektryczności zatrudni hydraulika z min. 10-letnim 
doświadczeniem. Wymagany dyplom zawodowy, 
znajomość języka francuskiego i ważne prawo jazdy. 
39 h tygodniowo. Wynagrodzenie miesięczne 2000 
do 3000 euro + samochód + ubezpieczenie. Kandy­
datury Pana Jacques Brakha: melanie@brakha.fr

14 83 31 Przedsiębiorstwo budowlane zatrudni mu­
rarza z min. 3-letnim doświadczeniem oraz dyplo­
mem zawodowym do pracy na budowach i przy reno­
wacji budynków w regionie St Gaudens i Montrejeau. 
Wymagane prawo jazdy. 39 h tyg. Wynagrodzenie za 
godzinę 9 euro, do negocjacji. W celu umówienia się 
na rozmowę, prosimy o kontakt z Panem Lionelem 
Guilhem = 06267467 71

15 83 78 Przedsiębiorstwo budujące domy jed­
norodzinne poszukuje montera płyt z 5-letnim 
doświadczeniem oraz dyplomem zawodowym. Praca 
na terenie całego regionu Ile de France. 35 h tygod­
niowo. Miesięczne wynagrodzenie 1800 euro netto. 
Kandydatury prosimy kierować do Pana Jeróme'a 
Leduze contactajtmrenov.fr

16 83 31 Przedsiębiorstwo zajmujące się malowa­
niem i szkleniem zatrudni murarza z min. 3-let- 
nim doświadczeniem w pracy na budowach przy 
konstrukcji nowych budynków. Wymagane prawo 
jazdy. Umiejętność samodzielnej pracy. Samochód 
służbowy. 35 h tygodniowo : 8-12 i 13-16.30. Wolne 
piątki po południu, miesięczne wynagrodzenie : 
1400 euro netto. Kandydatury prosimy kierować do 
Pana Delos: ideal.peinture@gmail.com

17 83 91 Administrator budynku i nieruchomości po­
szukuje hydraulika z 7-10-letnim stażem. 35 godz. 
tyg. + 1 dyżur miesięcznie. Wynagrodzenie od 2100 
do 2300 € + ubezpieczenie + udziały. Kandydatury - 
Pan Johan Guyard, m a il: faceo-494413@cvmail.com
18 83 31 Przedsiębiorstwo elektryczne specjalizujące 
się w energii odnawialnej poszukuje wykwalifiko­
wanego elektryka z min. rocznym doświadczeniem 
i dyplomem do pracy u klientów prywatnych w 
departamentach 31 81 82 09. Zapewniony samo­
chód. 35 godz. tyg. Wynagrodzenie za godzinę 10 €, 
możliwość podwyżki. Prosimy o kontakt z Bernar­
dem Poletti 06 68 89 25 10 ou 8257@live.fr

19 83 75 Firma zajmująca się instalacjami wodnymi 
i gazowymi zatrudni wykwalifikowanego murarza 
ze stażem od 3 do 15 lat. Naprawy sanitariatów, 
sprawdzanie szczelności, instalacje u klientów 
prywatnych w Paryżu i okolicach. Wymagane prawo 
jazdy kategorii B. Prosimy o kontakt z Panią Lilianę 
TeisseireOl 4663 7853

20 83 31 Rzeźnia poszukuje rzeźnika-wędliniarza 
(doświadczenie niewymagane) do pracy przy 
przygotowaniu, oczyszczaniu, odkostnianiu, pro­
dukcji wyrobów mięsnych i wędliniarskich w tra­
dycyjnej firmie rzemieślniczej. 35 h tygodniowo. 
Wynagrodzenie za godzinę wg grafika i umiejętności 
10 €. W celu umówienia się na rozmowę, prosimy o 
kontakt telefoniczny z Panem Ferrand Boucherie St 
Georges: 05 61 22 52 95

21 83 78 Przedsiębiorstwo budowlane zatrudni 
wykwalifikowanego murarza z doświadczeniem od 
3 do 15 lat na stanowisko kierownika zespołu do 
aranżacji poddaszy, wykonywania okien dachowych, 
układania płyt gipsowo-kartonowych oraz izolacji. 
Wymagany samochód własny. 35 h tygodniowo. 
Miesięcznie 1800 do 2000 € + premie. Prosimy o 
kontakt z Lagarde nr tel. 01 30 4711 11

22 83 31 Piekarnia-cukiernia zatrudni piekarza 
(mężczyznę lub kobietę) z dyplomem zawodowym i 
min. rocznym doświadczeniem do przygotowywania 
pieczywa i wyrobów cukierniczych. 42 h tygodniowo. 
Wolne poniedziałki + jeden dzień w tygodniu. Wyna­
grodzenie 1600 € netto. Maison Reinaud. Kontakt z 
Panem Cedrikiem Reynaud: 06 82 84 91 46

23 83 75 Poszukujemy do tymczasowej pracy wykwa­
lifikowanego posadzkarza z prawem jazdy: przygo­
towanie wylewek, układanie płytek i fug. Praca w 
mieszkaniach, kuchniach, łazienkach i szkołach. 
Samochód służbowy. 35 h tygodniowo. Miesięczne 
wynagrodzenie od 2100 do 2200 €. Kandydatury 
prosimy kierować mailowo do Pani Esther Levy: 
gerard.barnainous@gif.fr

24 83 33 Przedsiębiorstwo elektryczne zatrudni 
elektryka z min. 15-letnim doświadczeniem oraz 
dyplomem zawodowym. Całkowita samodzielność 
i umiejętności konieczne do pracy zarówno na 
budowie jak i przy renowacji budynków. 35 h tygod­
niowo. Miesięczne wynagrodzenie 2300 €. CV i apli­
kacje prosimy wysyłać mailowo do Pana Boucherie: 
selectra-entreprise@orange.fr

25 83 78 Przedsiębiorstwo stolarskie/PVC poszukuje 
stolarza do pracy w warsztacie i przy montażu z 
doświadczeniem od 2 do 10 lat. Wymagane prawo 
jazdy. 39 godz. tyg. Wynagrodzenie roczne 19.000 
do 22.000 euro + tel. komórkowy + bony na posiłki. 
Firma Renoux Bourcier. Prosimy o kontakt z Panią 
Labadens 01 39 74 84 85 lub 06 08 01 07 27

26 83 33 Firma zajmująca się pracami usz­
czelniającymi zatrudni malarza budynków z 3-letnim 
doświadczeniem zawodowym do pracy w zespole 
przy renowacji budynków. 39 h tygoo. Wynagrodze­
nie 1800 €. Pan Gilles MICHELET 05 56 83 70 96

27 83 75 Firma budowlana poszukuje wykwalifiko­
wanego murarza z min. 5-letnim doświadczeniem 
i dyplomem zawodowym, umiejącego czytać plany, 
do wykonywania ścian z kamienia, cegły, sięgaczy, 
wykonywania dachów (dachówka), układania pły­
tek. 39 h tyg. Wynagrodzenie do negocjacji 2000 €. 
Agetrav Construction Mr H im olin: 06 68 74 08 60

28 83 42 Firma zatrudni wykwalifikowanego posadz­
karza z dyplomem i z min. 4-letnim doświadczeniem. 
Układanie i cięcie płytek na dużych, nowych powie­
rzchniach. Możliwe kilkudniowe podróże służbowe w 
region Rhone Alpes. Wymagany samochód osobowy. 
35 h tyg. 1600 €. Ets Macha bert 81 Rue Jean Jaures 
42800-Rive de Gier
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OFERTY PRACY •  OFFRES DEM PLOIS
29 83 44 Piekarnia-cukiernia poszukuje piekarza ze 
stażem od 1 o 3 lat i dyplomem. Ugniatanie i formo­
wanie ciasta oraz pieczenie chleba. Samodzielna, 
szybka praca. 35 h tyg. 10 do 15 € za godz. Boulange­
rie Patisserie Plumaugat 02 51 13 73 45

30 83 44 Firma zajmująca się obudową ścian i podłóg 
zatrudni wykwalifikowanego posadzkarza z dyplo­
mem zawodowym i min. 2-letnim doświadczeniem. 
Układanie płytek, ceramiki, mile widziana znajomość 
prac izolacyjnych i tynkarskich. Wymagany samo­
chód osobowy. 35 h tygodniowo. Wynagrodzenie za 
godzinę do negocjacji zgodnie z doświadczeniem 10 
euro. Prosimy o kontakt telefoniczny z Panią Sylvie 
GUICET 04 40 5449 73

31 83 53 Przedsiębiorstwo elektryczne zatrudni 
elektryka z min. 2-letnim doświadczeniem do 
pracy na budowach i przy renowacji budynków. 35 
h tygodniowo. Praca 4 dni w zespole w przypadku 
podróży. Wynagrodzenie za godzinę do negocjacji w 
zależności od doświadczenia, orientacyjnie 10 euro + 
ubezpieczenie. CV i aplikacje kierować do Pana Jus- 
tina AM0AK0N compta.lavalelec@orange.fr

32 83 59 Firma sprzedająca mięso zatrudni wykwa­
lifikowanego rzeźnika-wędliniarza z dyplomem 
zawodowym i min. 5-letnim doświadczeniem na 
podobnym stanowisku. Przygotowanie w zakładzie i 
sprzedaż w sklepie. 39 h tygodniowo. Praca na zmia­
ny od wtorku do niedzieli. Orientacyjne wynagrodze­
nie miesięczne zgodnie z umiejętnościami 1850 euro. 
CV i kandydatury należy kierować do Pana Gauthiera 
BONDUEL 69 rue de la Monnaie 59800-LILLE

33 83 59 Masarnia zatrudni masarza z dyplomem 
zawodowym i min. 2-letnim doświadczeniem. 
Przygotowanie wędlin, dań ciepłych, zimnych 
przystawek. Wymagana dbałość o miejsce pracy i 
rygorystyczne przestrzeganie zasad higieny. 35 h 
tygodniowo. Wynagrodzenie za godzinę 10 euro, 
możliwość podwyżki. Zainteresowane osoby prosimy 
o zgłoszenie się do: Lys Triteur Mr Caloone 80 Rue du 
General Ledec 59390 Lys Les Lannoy

34 83 59 Firma zatrudni wykwalifikowanego hydrau­
lika z doświadczeniem od 5 do 10 lat do wykonywa­
nia instalacji, konserwacji, renowacji wyposażenia 
sanitarnego. 35 h tygodniowo, zmienne godziny 
pracy. Wynagrodzenie miesięczne (orientacyjne) 
zgodnie z kwalifikacjami i umiejętnościami 1500 do

2000 euro. CV i kandydatury prosimy wysyłać mailem 
do Pani Elisabeth Plouvier Tam Deco 
contact@beton-decoratif.net

35 83 49 Firma zatrudni wykwalifikowanego 
hydraulika z dyplomem zawodowym i min. 2-let­
nim doświadczeniem. Wymagany samochód oso­
bowy i prawo jazdy kategorii B. Prace hydrauliczne 
i elektryczne przy montażu kuchni i łazienek u 
klientów indywidualnych. 35 h tygodniowo. Wyna­
grodzenie od 1500 do 2000 euro. CV i kandydatury 
Pani Launay Samo Direct Cuisines et Bains: 
nicolas@samodirect.fr lub dzwonić 02 41 48 56 49

36 83 60 Przedsiębiorstwo budowlane zatrudni od 
zaraz wykwalifikowanego murarza z min. 5-letnim 
doświadczeniem: stawianie ścian oraz inne prace 
murarskie, płyty gipsowo-kartonowe, układanie 
płytek itp. Zdolność do samodzielnej pracy. Prawo 
jazdy na pojazdy osobowe. 39 h tygodniowo. Wyna­
grodzenie za godzinę od 10 do 11 < wg umiejętności i 
doświadczenia. Pani DUMONT: 03 44 29 93 03

37 83 62 Przedsiębiorstwo budowlane zatrudni 
murarza z doświadczeniem od 2 do 4 lat do pracy na 
budowach i przy renowacji budynków w ekipach cz­
teroosobowych. Wymagane prawo jazdy i samochód 
osobowy. 39 godzin pracy tygodniowo. Wynagrodze­
nie za godzinę 10 euro. CV i aplikację należy wysłać 
mailem do Pana M. BILKE 
tpab.entreprise@gmail.com

38 83 62 Przedsiębiorstwo produkujące konstrukcje 
budowlane i wyroby stolarskie zatrudni stolarza z 
min. 10-letnim doświadczeniem. Wszechstronność 
i samodzielność, wytwarzanie i montowanie drzwi, 
okien, schodów oraz prace konserwacyjne i inne w 
domach i mieszkaniach. Mile widziana udokumento­
wana wiedza z zakresu stolarstwa. 35 h tygodniowo. 
Od 1800 do 1900 €. CV i aplikację należy wysyłać do : 
Marc Durez Menuiserie Haut De France ZA du Champ 
de Clerc 62160-Aix Noulette

39 83 64 Firma zatrudni malarza budynków z dyplo­
mem i min. 2-letnim doświadczeniem. Praca na bu­
dowie dla firm prywatnych lub państwowych, samo­
dzielna lub zespołowa, prace malarskie na zewnątrz 
i wewnątrz. 35 h tyg. Wynagrodzenie za godzinę w 
zależności od kwalifikacji i układu zbiorowego (10 
euro). CV i list: Laneau Eukal Herri M. Desay - Lieu dit 
Bittola 3741 Chemin des Cretes 64122-Urrugne

40 83 66 Firma budowlana zatrudni posadzkarza z 
dyplomem i min. 5-letnim stażem. Kandydat kom­
petentny i samodzielny. Prace głównie na budowie, 
wylewki, układanie i cięcie płytek, fugi. 35 h tygod­
niowo. Miesięcznie 1600 € netto. W celu umówienia 
się na rozmowę proszę dzwonić do Pana ARASA, nr 
tel. 06121511 73

41 83 67 Przedsiębiorstwo produkujące konstrukcje 
budowlane i wyroby stolarskie zatrudni wykwalifiko­
wanego stolarza z min. 5-letnim doświadczeniem 
do produkowania schodów. Konieczne jest posia­
danie tytułu mistrza w zawodzie. 35 h tygodniowo. 
Wynagrodzenie za godzinę od 10 do 13 euro. W celu 
umówienia się na rozmowę proszę dzwonić do Pana 
Marcela BECK, nr tel. 03 88 92 24 78

42 83 67 Przedsiębiorstwo zatrudni malarza budyn­
ków z 2- lub 3-letnim doświadczeniem. Przygotowa­
nie gruntów i nakładanie farby. 35 h tygodniowo. 
Wynagrodzenie za godzinę 10 euro. CV i aplikację 
kierować do Pani Hofman: toitures@free.fr

43 83 69 Piekarnia-cukiernia zatrudni piekarza z 
dyplomem i min. 1 lub 2-letnim stażem. Umiejętność 
samodzielnej pracy przy produkcji pieczywa, 
drożdżówek, ciast. Praca od zaraz. 39 h tygodniowo. 
10 € za godzinę. Pani Trolliet, tel. 06 61 12 77 79

44 83 69 Firma zatrudni stolarza z dyplomem do 
pracy w firm ie rzemieślniczej działającej w branży 
domów szkieletowych drewnianych, chat górskich i 
domów drewnianych. Praca w zespole. Wymagane 
ważne prawo jazdy. 39 h tyg. Orientacyjnie: 1600 do 
1700 euro wg kwalifikacji. CV i aplikację kierować do 
Pani L e f lw e : p.lefebvre@capeb-rhone.fr

45 83 85 Poszukujemy wykwalifikowanego murarza 
z doświadczeniem od 1 roku do 3 lat do pracy przy 
budowie domów. Konieczna umiejętność czytania 
planów, możliwe krótkie podróże. 35 h tygodniowo. 
Wynagrodzenie od 1350 do 1500 €o. CV i aplikację 
proszę wysłać do Pani A-C Jardin 18 Rue Rene Laen- 
nec 85800 Saint Gilles Croix de Vie

46 83 88 Rzeźnia zatrudni rzeźnika z dyplomem 
zawodowym. Doświadczenie niewymagane. 35 h ty­
godniowo. Od 1544 do 1600 euro. Zainteresowanych 
prosimy o kontakt z Panem Francisem LARCHE Rue Du 
EVAU 88340 Le VAL dAJOL, Campagnard

Annonces UHótellerie Internationale
47 83 CH Bar w miejscowości nieopodal Jeziora 

Genewskiego poszukuje barmanki dyspozycyjnej od 
teraz do końca maja 2011. Wymagane dwa lub trzy 
lata doświadczenia, odpowiedzialność, miłe usposo­
bienie, umiejętność samodzielnej pracy. Wyżywienie 
wieczorne oraz mieszkanie: sarl.tra@bluewin.ch

48 83 CH Hotel 22 pokoi, 25 km od Genewy poszukuje 
recepcjonisty oraz sekretarki-asystentki.
CV: c.bosson@bowlingswiss.ch

49 83 CH Hotel *** 80 pokoi w Valais, restauracja i 
taras usytuowane u podnóża stoków narciarskich, 
zatrudni od zaraz: szefa kuchni, drugiego kucharza, 
kucharza chef de partie z doświadczeniem. CV i kan­
dydatury kierować na adres: rh1958@hotmail.fr

50 83 CH Schronisko górskie zatrudni pomoc 
kuchenną z dyplomem zawodowym. Zapewnione

wyżywienie i mieszkanie. CV, listy motywacyjny i 
zdjęcie kierować na adres: 
auberge@lacdesjones.ch

51 83 CH Restauracja i bar w centrum Lozanny 
poszukuje sommelierów z doświadczeniem oraz 
kelnerów z rozległą wiedzą na temat wina. Zatrud­
nienie od zaraz lub do uzgodnienia. Sandra de V ito : 
info@pur-flon.ch

52 83 CH Restauracja Les Mazots aux Diablerets 
znajdująca się na stoku w Alpach Szwajcarskich za­
trudni od zaraz : szefa kuchni oraz kucharza chef de 
partie, m a il: lesmazots@diablerets.com

53 83 CH Duża restauracja nad jeziorem Neuchatel 
zatrudni od zaraz kucharza chef de partie (dania 
ciepłe) oraz pomoc kuchenną (dania ciepłe i zimne). 
Satysfakcjonujące wynagrodzenie, pojedyncza sy­

pialnia. Umowa na czas nieokreślony. 
philip@swissonline.ch lub te l. : 00 41 7647 653

54 83 BE Duża restauracja w Brukseli szuka pra­
cowników do pracy w dynamicznym i zmotywowa­
nym zespole : głównego kelnera oraz pracowników 
kuchni z dyplomem zawodowym. Doświadczenie i 
dobra prezencja. Restauracja zamknięta w niedziele 
i poniedziałki. Kandydatury kierować na adres info@ 
villalorraine.be lub faksem 00 32 23 72 01 95

55 83 BE Hotel restauracja w Brukseli, "Odette en 
Ville", poszukuje pracowników w zespole: kucharza 
chef de partie, drugiego kucharza, młodszego 
kucharza, młodszego specjalistę od wyrobów 
cukierniczych, pomywaczy, głównych kelnerów, bar­
manów, kelnerów, pokojówki: CV oraz kandydaturę 
ze zdjęciem kierować na adres: 
recrutement.chez.odette@gmail.com
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56 83 BE Hotel restauracja La table de Maxime zatrud­
ni od zaraz głównego kelnera lub szefa sali: info@ 
tabledemaxime.be ou 00 32 49 78 55 568

57 83 LU Restauracja Le Fin Gourmand oraz piwiar­
nia znajdująca się w centrum Luksemburga zatrudni 
od początku 2011 roku kucharza chef de partie 
specjalizującego się w innowacyjnej kuchni. Restau­
racja zamknięta w soboty po południu i w niedziele. 
Urlop 15 dni w sierpniu + Boże Narodzenie i Nowy Rok. 
Tel. Pan SZELE 00 352 44 23 92

58 83 AND (bez podatku) Hotel restauracja 26 pokoi 
poszukuje zmotywowanych, profesjonalnych : ku­
charza lub kucharki oraz kelnera lub kelnerki. Możliwe 
zakwaterowanie tel. 00 376 33 70 06

59 83 IR Duża restauracja w Dublinie poszukuje po­
mocy kuchennej oraz doświadczonego cukiernika. CV 
i kandydatury: quenetolivier@msn.com

60 83 LU Restauracja "Chez Dano" w Luksemburgu 
zatrudni kelnerki od zaraz. Kandydatury kierować na 
adresjordanguillain@hotmail.com

61 83 LU Restauracja zatrudni do dynamicznego zespołu 1 
kucharza chef de partie, 1 głównego kelnera i 1 specjalistę 
od sosów. Możliwe zakwaterowanie. julien.262@smets.lu 
ou 00352 3107 71262

62 83 GB Francuska restauracja w Nottingham zatrudni od 
początku 2011 roku kierownika z doświadczeniem. 
0044115 9585885

63 83 GB Zatrudnimy od zaraz kucharza lub kucharkę. 
Zapewnione wyżywienie i zakwaterowanie. Prosimy 
kierować kandydatury i CV na adres: 
info@marinerspswich.co.uk 
lub dzwonić: 00 441473 289748

65 83 PT Znana portugalska restauracja zatrudni kucharza 
z min. 5-letnim doświadczeniem. Prosimy wysyłać (V, kan­
dydatury i zdjęcie na adres cozinha@guinchotel.pt

66 83 St BARTH Restauracja zatrudni szefa kuchni. Poszuku­
jemy także drugiego kucharza oraz doświadczonego ku­
charza chef de partie, sylvie.mayas@orange.fr

dwutygodnik

n c a H
Iza granicąi nauka

www.pracainauka.pl
Poszukuję pracy w b ranży :

BUDOWNICTWO
- 53 latek, lakiernik/malarz, dyplom  mistrza, 
prawo jazdy kat. AB, 30 letni staż,
tel. 0048-667-006919
- szukam pracy w Paryżu na budowie jako 
płytkarz, tel. 0048-888-278155

SPRZĄTANIE
- szukam pracy w Paryżu, jako pomoc domowa, 
sprzątaczka, tel. 0048-500-286978

HOTELE/PENSJONATY
- 50 latek, stolarz meblowy, średnie techniczne, 
szkoła ukończona w Niemczech -  Holzmechani- 
ker, tel. 0048-798-357284

OPIEKA
- kobieta 45 lat, podejmę pracę jako gosposia do­
mowa, opiekunka osób starszych, sprzątanie itp., 
od zaraz, najchętniej w rodzinie polskojęzycznej, 
mam dośw iadczenie w opiece, lubię i potrafię 
gotować, tel. 0048-691-661285
- szukam pracy jako opiekunka osób star­

szych, dzieci, poprowadzę dom w rodzinie 
polskojęzycznej, z zamieszkaniem, 
tel. 0048-608-741824
- 45 latka, kucharz/barman, szukam pracy jako 
opiekunka osób starszych lub gosposia, lub inna 
praca, tel. 0048-691-661285
- 53 latka, średnie, opiekunka/pomoc domowa, 
dośw iadczenie w opiece nad dzieckiem  i starszą 
osobą, odpowiedzialna, dyspozycyjna, pogodna, 
kulturalna, bez nałogów, może być z zam ieszka­
niem u rodziny polskojęzycznej, angielski słaby, 
tel. 0048-692-388658, e-mail: renzarl @wp.pl

POZOSTAŁE BRANŻE
- 49 latek, blacharz samochodowy, długi staż, bez 
nałogu, samodzielny, także inne zawody: fabryki, 
magazyny, hurtownie, budowa, hotele,
tel. 0048-503-021506
- 49 letni mechanik samochodowy, blacharz, 
ślusarz, spawacz, elektroda, palnik, migotam, 
prawo jazdy kat. B, tel. 0048-695-599983

KAŻDA PRACA
- 32 latka, kelnerka, znam j. włoski, pracowałam 
w restauracji, hotelu-pokojówka, barmanka, 
sprzątanie mieszkań, tel. 0048-511-006812
- 33 latek, z zawodu ślusarz, praca w Grecji, 
fabryka lodów i operator wózków widłowych, 
ślusarz, tel. 0048-797-342047
- 43 latek, wykszt. średnie, podejm ie pracę, 
e-mail: slonecznyl 1 @wp.pl
- 49 latek, mechanik samochodowy/blacharz.

spawacz MIG, elektroda, acetylen, ślusarz, prawo 
jazdy kat. B, własne auto, tel. 0048-696-599983
- 50 latek, hydraulik, spawacz gazowy (lutowa­
nie m iękkie, twarde), posiadam własny sprzęt 
hydrauliczny i własny transport, prowadzę 
działalność gospodarczą, piln ie poszukuję pracy, 
nie znam j. niem ieckiego, tel. 0048-600-287644
- dw ie panie w wieku 45 i 50 lat podejmą pracę 
jako opiekunki, sprzątanie, gotowanie, zmywanie, 
pakowanie, w ogrodnictw ie,
tel. 0048-691-661285
- 21 stolarz, zawodowe, uprawnienia na wózki 
widłowe, prawo jazdy kat. B, przemysł/fabryki, 
roln ictwo/ogrodnictwo, e-mail: pavlo 328@wp.pl
- 27 latek podejm ie pracę, spawacz C02, wykszt. 
średnie, tel. 0048-500-240805
- 34 latek, dekarz, glazurnik, szpachlarz, malarz, 
kierowca kat. B, j. ang., tel. 0048-662-837949
- 40 latek, betoniarz/zbrojarz, mechanika 
pojazdowa-doświadczenie,
tel. 0048-798-821933
- 40 latek, stolarz meblowy, dyplom  czeladniczy, 
20 lat praktyki w zawodzie, obsługa maszyn, 
prawo jazdy, dyspozycyjny, tel. 0048-694-534822
- 43 latek, technik, podejm ie każdą pracę, 
e-mail: marekczarny77@wp.pl
- 46 latka, z zawodu technik biurowy, znam j. 
niem., podejmę pracę w przemyśle/fabryce, przy 
opiece, w hotelu, roln ictw ie/ogrodnictw ie oraz w 
służbie zdrowia, tel. 0048-796-896277
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Łowy to także dyplomacja (cicha)
okresie międzywojennym do 
rządowych reprezentacyjnych te­
renów łowieckich należały łowiska w 
Białowieży i Spalę. Na przestrzeni dzie­

jów łowiska, szczególnie te w Białowieży, służyły 
do uprawiania tzw. cichej dyplomacji. Tak też było 
przed II wojną światową.
W latach 1935-1938 w Białowieży polował (zawsze 
zimą) jeden z najbliższych współpracowników 
Hitlera - Herman Góring, znany ze swej pasji 
łowieckiej. Nie bez powodu posiadał tytuł „wiel­
kiego łowczego" Rzeszy. Jak potwierdzają źródła 
historyczne polowania były przykrywką do 
spotkań i rozmów ze wszystkimi najważniejszymi 
politykami II Rzeczpospolitej*. Wymienię 
tu marszałka J. Piłsudskiego, prezydenta I.
Mościckiego, marszałka E. Rydza Śmigłego, minis­
tra spraw zagranicznych J. Becka, jego zastępcę 
hr. J. Szembeka, gen. Sosnkowskiego, ambasadora w Berlinie 
J. Lipskiego. Góring jako osobisty wysłannik Hitlera próbował 
wciągnąć Polskę do paktu antykominternowskiego, a 
także przeciwdziałał zacieśnieniu stosunków z Francją i 
Anglią. Odgrywał rolę „dobrego wujka", zaświadczającego 
o szczerości intencji niemieckich. W styczniu 1935 rokuJ. 
Piłsudski odrzucił udział Polski w pakcie antykominternows- 
kim, w myśl ówcześnie obowiązującej zasady J. Becka, że 
„polityka Warszawy nie może być nigdy uzależniona ani 
od Moskwy, ani od Berlina". Łowy tegoż stycznia 1935 roku, 
ze względu na brak śniegu, były również nieudane. Góring 
jeszcze raz odwiedził tego roku Polskę, stając na czele oficjal­
nej delegacji, która przybyła na pogrzeb J. Piłsudskiego.
W lutym i 936 roku polowanie Góringa w Białowieży było 
bardziej udane. Jak pisze w swych pamiętnikach 
hr.J. Szembek, Góring był podejmowany śniadaniem przez 
szefa M SZ J. Becka, a także złożył wizytę prezydentowi

I. Mościckiemu i premierowi Kościałkowskiemu. „Silnie 
podkreślał wolę i chęć Niemiec do dalszego rozwoju sto­
sunków z Polską". A przy tym demonstrował„antysowiec- 
kie nastawienie". W związku z planowanymi posunięciami

przez Niemcy w Europie, chciały one stworzyć na arenie 
międzynarodowej wrażenie o bliskiej współpracy polsko-nie- 
mieckiej.
Tradycyjnie, w połowie 1937 roku, na zaproszenie prezy­
denta RP, Góring przybył na reprezentacyjne polowanie do 
Białowieży. Podobne zdarzenie miało również miejsce w 
lutym 1938 roku. Jak pisze M. Wojciechowski -  „polityczna 
część polowania" była skoncentrowana na „szeroko pojętym 
zacieśnianiu współpracy polsko-niemieckiej z podkreśleniem 
problemu czechosłowackiego". Ponadto sugerował, że aneks- 
ja Austrii jest kwestią najbliższego czasu.
Polska, niestety, wzięła niechlubny udział w rozbiorze 
Czechosłowacji (Zaolzie).

A co się tyczy polowania, to Góring upolował „mocnego 
odyńca".

Jak wynika ze źródeł historycznych, Góring niemal do końca 
sierpnia 1939 roku był „wdzięcznym rozmówcą" dyplomacji 
polskiej. Jeszcze 24 sierpnia 1939 roku ambasador Lipski 
przeprowadził „prywatną rozmowę z Góringiem, gdy M SZ  nie 
chciało już z nim rozmawiać". Warto zaznaczyć, że Góring nie 
skorzystał z zaproszenia na łowy zimą 1939 roku. Wielce to 
symptomatyczne.
Na łowach, w lutym 1939 roku, pojawił się H.Himler, szef 

gestapo i od 1936 roku -  policji. Zaproszenie 
wystosował gen. Kordian -  Zamorski, komendant 
główny Policji Państwowej.
Na przestrzeni wieków często łowy splatały się z 
dyplomacją i szerzej z polityką. W Białowieży polo­

wali królowie, prezydenci, sekretarze..., o czym w 
najbliższych odcinkach.

*Historia dyplomacji polskiej 
* M. Wojciechowski,
Stosunki polsko-niem ieckie 1933-1938

Styczeń 2011
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Tel.: 06 15 92 41 65
deysy2004@wp.pl

C h a m p a g n e  
S e l e c t io n  o f f ic ie l l e  P o l o n a is e

Jackowiak - Rondeau

26, rue St Martin - Pargny-les-Reims 
te l.: 03 26 49 20 25 - Fax: 03 26 49 22 36 

www.champagne-jackowiak-rondeau.com

Tipsy, przedłużanie rzęs, usuwanie tatuaży, makijaż 
permanentny, henna, depilacja, zabiegi na twarz i dekolt. 

Mikrodermabrazja. Tanio. Tel.: 06 85 77 46 07

M łoda , d yp lom ow an a  kobieta udzieli n iedrogich  korepetycji z języka francus­
kiego, w szy stk ie  poziom y; gram atyka, konwersacje, s łow nictw o. M agd a lena  

: 0 6  32  06  4 6  70  lub  01 83  56  93  14  - m agdapq@ yahoo.fr

Adresses utiles

S e c t io n  C o n s u l a ir e  d e  i/ A m b a s s a d e  de  P o l o g n e  

Horaires d'ouverture du Consulat:
Lun., mar. jeudi, ven.: 8h30-13h30, mer. 12h30-17h00 Pon.,wt., czw., piątek: 8:30-13:30, w srode 12:30-17:00 
Service visas: Lun., ven.: 8h30-13h30, mer. 12:30-17h00 Wizy: pon., piątek 8h30-13h30 środa: 12:30-17:00. 

________________ 5, rue Talleyrand - 75007 Paris - Tel: 01 43 17 34 22 • Fax: 01 43 17 34 34________________
A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e  4  P a r is  

1, rue Talleyrand - 75007 Paris 
Tel: 01 43 17 34 05 • Fax: 01 43 17 35 07 
R e p r e s e n t a t io n  P e r m a n e n t e  d e  l a  R e p u b l ió u e  

d e  P o l o g n e  a u p r I s de  l'OCDE 
136, rue de Longchamps - 75016 Paris 

Tel.: 01 56 28 57 60 
C C IP F  -  C h a m b r e  de  C o m m e r c e  &  d I n d u s t r ie  P o l o n a is e  e n  F r a n c e  

25, rueTaitbout - 75002 Paris 
Tel.: 01 40 22 99 20 • Fax: 01 40 22 94 42 

kontakt@ccipf.org

OFFICE NATIO NAL PO LO N A IS  DU T O U R ISM E  
9, rue  de  la Pa ix  - 7 5 0 0 2  Paris 

T e l.: 01 42  4 4  19  0 4  Fax : 01 42  9 7  52  25 
B u re a u x  o u ve rt  d u  lu n d i au  ve n d re d i de  9  h a  16 h 

w w w .p o lo gn e .tra ve l - in fo .fr@ p o logn e .trave l

C e n t r e  s c ie n t if io u e  d e  l ' A c a d e m ie  P o l o n a is e  d e s  S c ie n c e s  

74, rue Lauriston - 75116 Paris 
Tel: 01 56 9018 35 

11-15, rue Lamande - 75017 Paris 
Tel: 01 53 06 69 00

Ecole  P o l o n a is e  

11-15, rue Lamande - 75017 Paris - Tel: 01 42 28 66 38

T r a n s p o r t  F u n e r a i r e s  F r a n c e  - P o l o g n e  

P o m p e s  F u n e b r e s  A s s is t a n c e  I n t e r n a t io n a l e  

T e l .  02 31 78 25 93 - F a x : 02 31 74 32 45 
P o l s k i Z a k ł a d  P o g r z e b o w y  Co n c o r d ia  

P o m p e s  F u n Eb r e s  -  T r a n s p o r t  I n t e r n a t io n a l  
T e l . : 0048 34 362 71 57 - f a x : 0048 34 366 54 22

A v o c a t s  ( m ó w i m y  p o  P o l s k u )

Maitre Marta C ichosz  
61, av. de la Grandę Arm ee - 75016 Paris 

Tel.: 01 45 66 00 56 - 06 03 10 45 87 
Maitre Claire di Crescenzo  

21, Bd Henri IV -75004  Paris 
Tel.: 01 46 22 21 14 ou 06 80 43 82 19 

MaTtre M a łgorzata  LAU RICH ESSE  
11, Bid de Sebastopol - 75001 PARIS 

K o m .: 06 89 51 01 23 - Fax : 01 80 27 00 9611

H A N D L O W C Y  - R Z EM IE Ś LN IC Y  
W o ln e  za w o d y  - Z a ło ży c ie le  firm

Z lecajcie  księgow ość fachow com
Bardzo dokładne zarządzanie informatyczne 

Uchroni to Was od wszelkich 
problemów administracyjnych

Tel.: 01 69 46 41 84 • Fax: 01 69 46 98 06 
komórkowy: 06 08 00 48 76

C o n s u l a t  G e n e r a l  d e  L y o n  

79, rue Crillon - 69006 Lyon 
Tel: 04 78 93 14 85>Fax: 04 37 51 12 36 

C o n s u l a t  G e n e r a l  d e  L il l e  

45, bd Carnot - 59800 Lille 
Tel: 03 2014 41 81 • Fax: 03 2014 46 50 

L ib r a ir ie  P o l o n a is e  d e  P a r is  

123, bid St-Germain - 75006 Paris 
Tel.: 01 43 26 04 42-Fax: 01 40 51 08 82

C - COMME EN POLOGNE- 
9, rue Pierre Ginier - 75018 Paris 

Tel.: 01 44 70 98 81 - 06 60 67 06 93

P o l s k i S k l e p  S a m o o b s ł u g o w y  P E T R U S  

9, rue Chevreul - 75011 Paris 
Tel./Fax: 01 43 6716 92 
www.petrus-sklep.com 

J a c k y  A s s o c ia t io n  - POLSKI SKLEP 
7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris M° Republique 

Tel.: 01 42 38 63 20 - 06 62 75 50 06 

P r o d u it s  P o l o n a is  d ’ 0 r ig in e  -  M a is o n  M A N O R E K  

156 Rue Oberkampf 75011 PARIS 11 
M° Menilmontant- Tel 01 43 55 86 44

POMOC KOMPUTEROWA - NAPRAWA, 
PROGRAMOWANIE, USUWANIE WIRUSÓW, 

ODZYSKIWANIE DANYCH, TANIE KOMPUTERY 
Tel.: 06 23 50 88 99- silvir@vp.pl

N O W Y  G A B I N E T
Ginekologiczno - położniczy 

Dr M ed . A ndrzej PAWLAK

79 Av. du G en era l LECLERC 
75014 PARIS 

m° A lesia  

(m ów im y po polsku) 
Tel. : O l 43 35 39 60

GINEKOLOGIA - POŁOŻNICTWO ( M ó w im y  p o  p o l s k u ) 

Dr Med. Andrzej PAWLAK 
79 Av. du General LECLERC - 75014 PARIS 

Tel.: 01 43 35 39 60 
STOMATOLOGIA - LEKARZE ( M ó w im y  p o  p o l s k u ) 

GABINET ORTODONCJA dla dzieci i dorosłych 
Dr. Ewa MAZANEK 

41 av de la Societe des Nations 
77144 Montevrain - Val d Europe (RER A)

Tel.: 01 60 03 06 06

Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
Chirurgien-dentiste 

33, rue Poissonniere - 75002 Paris 
01 42 33 60 31 

Chirurgien Dentiste Mme J. ZARZYCKI 
45, rue du Caire - PARIS 2° - Tel.: 01 42 33 30 58

A s s u r a n c e s  -  U b e z p i e c z e n i a  

L y d ia  RUBIO A X A  A s s u r a n c e s  

Agent Ubezpieczeniowy 
13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret 

Tel.: 01 42 70 77 62 - Fax: 01 47 37 81 25 
Swiss L if e  ( m ó w im y  p o  p o l s k u )

14, Residence du Lac - 95880 Enghien-les-Bains 
Tel: 01 39 64 38 36 ou 06 73 47 94 20 
grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr

C o l i s  F r a n c e - P o l o g n e  P o l s k a - F r a n c j a  
01 42 38 63 20 06 62 75 50 06
+ (48)600 800 808 06 73 91 12 04 

T ł u m a c z k a  p r z y s ię g ł a  B a r b a r a  CZUBINSKI 
10, rue Fernand Leger - 28300 MAINVILLIERS 

Tel.: 02 3721 52 38-06 75 22 31 04

Ubezpieczenia Czasowe (3,5,8,15,22,30,60 lub 90 dni)
NA WYWOŹ DEFINITYW NY SAMOCHODU 
Tel: 01 47 03 90 02 ou 06 09 02 8417

poniedz. - piątek od 8:00 do 18:00 • (soboty - niedziele na RDV)

B O N  D 'A B O N N E M E N T  A  D Z IE Ń  D O B R Y
a d e c o u p e r  o u  a  p h o t o c o p ie r

Monsieur (Pan) Q] Madame (Pani) Q  Mademoiselle (Panna) [_
Nom ...................................................................... Prenom........................................................

Adresse.........................................................................................................................................

N°...... . Rue, avenue, lieu-dit.

V ille .Code postał Q  Q  Q  Q  Q  vi

E -M a il: ..................................................................@ ..........

D Z IE Ń  D O B R Y  I2numeros€38,50
parution mensuelle ou bi-mestrielle 

12 numerów €38,50 
publikacja miesięczna 
lub dwumiesięczna

84 85 86 87

0000 89

90 91 92 93 94 95

tąanik polsko -francuski ou a partir du n°............. (mois)........................................

Reglement pa r: Q  mandat [ ]  cheque n°...........................................
Banque...........................................................................................

_________A adresser a Dzień Dobry - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris
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D z i e ń  D o b r y  - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris - metro: Concorde
Consulat de Pologne a Paris 

5, rue Talleyrand - 75007 Paris - m° lnvalides

Federation  de la  P o lon ia  de France 
■ 3 Federacja  P o lo n ii F ran cu sk ie j

20 rue Legend re  -  75017 Paris 
T e l.: +33(6) 32 27 77 60 

w w w .p o lo n ia d e fra n c e .a s s o .f r

Jacky Association - POLSKI SKLEP 
7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris 

m° Republique

POLSKI SKLEP PETRUS 
9, rue Chevreul - 75011 Paris 

m° Nation 
01 43 671792

Consulat de Pologne a Lille 
45, bd Carnot-59800 Lille

BANQUE BCP MILLENIUM 
1, rue Camille Pelletan- 93600 Aulnay sous Bois

ECOLE POLONAISE 
11 -15, rue Lamande - 75017 Paris - Tel: 0142 28 66 38

LIBRAIRIE POLONAISE DE PARIS 
123, Bd St Germain - 75006 Paris ■ m° Odeon

C- COMME EN POLOGNE-
9, rue Pierre Ginier ■ 75018 Paris 

m° La Fourche ou PI. de Clichy 
Te l:01 44709881 - 0660670693

PRODUITS POLONAIS D ORIGINE - MAISON MANOREK 
156 Rue Oberkampf 75011-PARIS11°
M° Menilmontant- Tel 0143 55 86 44

Consulat de Pologne a Lyon 
79, rue Crillon ■ 69006 Lyon

MAISON DE LA POLONIA DE FRANCE 
DOM POLONII - ESPACE LUMIERE 

64, rue Denis Papin - 62110 HENIN BEAUMONT 
www.maisondelapolonia.com 

Tel. 03 21 49 20 92 - Fax: 03 21 13 80 31

Centre Scientifique 
de 1'Academie Polonaise de Paris 

74, rue Lauriston, Paris 16° - m° Boissiere

KOSCIOLSt Charles 
5, rue de Paris - 93340Joinville Le Pont

EGLISE DE ST. LEU ST. GILLES 
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet

PARAFIE - MISJE KATOLICKIE MSZE ŚWIĘTE
KOŚCIÓŁ SAINT CHARLES 

Msze Święte po polsku o godz. 11:00 
odprawia 

ks. Krzysztof JANUSZ 
w pierwsza niedziele miesiaca.

S, rue de Paris 94340 Joimrille RER A Joinville Le Pont 
Następna Msza Święte w niedzielę S kwietnia o 11:00 

Informacja. B. Provost: 01 48 83 09 88

PARAFIA pw. Sw. GENOWEFY 
18, rue Claude Lorrain - 75016 Paris 

tel./fax: 01 45 20 51 47 - Msze Św. w niedzielę i święta : 9.30, 
11.30,18.00 ■ w dni powszednie: godz. 18.00

POLSKA MISJA KATOLICKA W ST DENIS 
Kościół St Denis de 1'Estree 

300 m przed Bazylika de St-Denis (Metro: St-Denis 
Basilique)

Ks. Roman Wrocławski - 0148 29 32 08 
Msze Święte w niedziele i święta: godz. 9.30

PUNKTY DUSZPASTERSKIE PMK

LA FERTE SOUS JOUARRE (77)
Ks. Tadeusz Kardyś 

13, rue Regnard de Lisie - 77260 LA FERTE SOUS JOUARRE 
tel. 09 50 51 99 45.01 60 22 91 78.06 23 2910 22 

(e-mail: kardys@free.fr)
SOISSONS (02)

Rue de Vic sur Aisne - Chapelle St Crepin: 
w II i IV niedz. miesiąca: 11.30

PARAFIA N.D. DE LA MISERICOROE 
48 a, rue de la Fremondiere - 44220 COUERON 

(12 km a l'ouest de NANTES) Tel.: 06 83 58 69 46 
Messes le dimanche a 10 h 00

DUSZPASTERSTWO AKADEMICKIE I RODZIN «DAR» 
KAPLICA NIEPOKALANEGO POCZĘCIA N.M.P.

52, avenue Laplace - 94110 Arceuil 
RER B stacja Laplace,

11 min. od Katedry Notre Dame 
Tel. fax : 01 491215 30 

Msze Św. w w niedzielę i świętaa: 9.00 i 11.30 
Katecheza w niedzielę w roku szkolnym: 10.30

POLSKA MISJA KATOLICKA 
Dammarie les Lys 

Parafia Podwyższenia Krzyża Św.
81, rue Adrien Chatelin- 77190 Dammarie les Lys 

Ks. Bogusław Brzyś (Tel.: 01 60 69 66 06) 
Msze Święte w niedzielę i święta: 11.30

LIESSEND POD LAON (02)
Pielgrzymka Polska w 3 niedzielę maja (16.05.2010)

REIMS (51): Kaplica Soeurs de Marie Immaculee 
Home Saint-Louis - 2, rue Noel 

w II i IV niedzielę miesiąca: 9.30 
PASSEL pod NOYON (60)

Kościół Parafialny w Passel - 
w III niedz. miesiąca: 9.00

PARAFIA PW.ST. LEU-ST.GILLES 
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet 

tel./fax: 01 43 62 91 69 
Msze Święte w niedzielę i św ięt: godz. 12.30

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ W REGIONIE CENTRE 
Ks. Stanisław Kata - tel. 02 38 80 00 66

• Orieans Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de Courtenay,
w niedzielę i święta: godz. 11:00

• Tours - Kościół Sw. Pawia w III niedziele miesiąca o 15:00
• Le Mans - Kaplica Sióstr Miłosierdzia,

14, rue de la Paille - w II niedzielę miesiąca o 15:00 
• Montargis - Kościół Ste Therese de 1'Enfant Jesus 
59 bis, rue Roger Salengro - w I niedz. miesiąca 15:00 

■ Gien - Kościół Ste Jeanne d'Arc, place du Chateau - w IV niedz. o 15:00

KAPLICA SAINT JOSEPH 
53, rue de la Republique - 95-Montigny Les Cormeilles 

Msze Święte w niedzielę o godz. 9.30 
Msze po francusku

KOŚCIÓŁ SAINT MARTIN 
27 Grandę Rue - 95-Montigny Les Cormeilles 

Msze Święte w niedzielę o godz. 11.00 
Msze po francusku 

ks. Piotr Andrzejewski 
Tel. 01 39 97 64 85 - Fax: 01 39 78 31 75

PONT SAINTE MAXENCE (60) 
Kościół Parafialny 

w Pont de Maxence 
w 3 sobotę miesiąca: godz. 18.30

MEAUX (77)
Kaplica Sainte Genevieve 

12, rue de laVisitation 
w I niedz. miesiąca: 9.00 

- w III niedz. miesiąca: 11.30

ST MAXIMIN pod CREIL (60) 
Kościół Parafialny St Maximin 

w I niedz. miesiąca: 11.00

Katecheza w Meaux:
La Ferte i w Saint Maximin

de 20 a 260 m2
Normes franęaises garanties 

a partir de 500 €uro le metre carre bati
Dans le cadre de la loi BORLOO

Une reponse peut etre apportee pour tous projets inferieurs a 100 000 €uro 
Avec le pret a taux 0 % pour les primo accedant a la propriete. 

Remboursements mensuels: MOINS CHERS QU'UN LOYER!

1 0 0 %
Ecologique

MAISONS et CHALETS
en BOIS

Demandez-nous les informations complementaires
p a r fa x : 01 47 03 90 03 (ou 00 331 47 03 90 03) 

par mail: gobinowski(5>gmail.com 
Correspondancea MAISON ECOLOGIE (Ludwik GOBINOWSKI) 

BP 2417 - 75024 PARIS Cedex 1 
Contact en France: 01 47 03 90 01 ou 06 09 02 8417

2 2  iD z ie ń  D o b r y  jwww.wirtu3lnafrancja.com

http://www.poloniadefrance.asso.fr
http://www.maisondelapolonia.com
mailto:kardys@free.fr
http://www.wirtu3lnafrancja.com


S k le p  p o l s k i  * B o u t iq u e  p o lo n a is e
M AN O REK

2 0  la t  d o ś w ia d c z e n ia  • 2 0  a n s  d 'e x p e r ie n c e
N A J W I Ę K S Z Y  W Y B Ó R  W Ę D L IN  I W Ó D E K  W  P A R Y Ż U  !

LE  P L U S  G R A N D  C H O IX  A  PA R IS  D E  C H A R C U T E R I E S  E T  D E  V O D K A S  
156, ru e  O b e r k a m p f  - 75011 - P a ris  - m ” M e n ilm o n ta n t  (a 50  m)

O d  w to rk u  d o s o b o t y  10:00 - 19 :3 0  • N ie d z ie la  10:00- 14 :00  - T e l . : 01 43  55 8 6  44

L E B A R A  M o b ile  v o u s  e n  d o n n ę  p lu s  !
T e rm in e  les a b o n n e m e n ts  m e n s u e ls  c o u te u x , 
n e  p a y e z  p lu s  q u e  vo s  a p p e ls  e t  r ie n  d e  p lu s
En achetant une carte SIM a 1 0 €uro vous beneficiez de 1'attribution 
immediate d'un numero d'appel + 7,50 €  de credit communication 
Ensuite les recharges sont a 5 € 10€ 20 € 30 €
Quelquesexemples:

FRANCE POLOGNE
Vers telephone fixe vers telephone fixe

ou tel portable
133 minutes 221 minutes
200 minutes 332 minutes

E L e b a r a
mobile

Appels
d'une Carte SIM LEBARA 
(de FRANCE
Rechargea20€ (1) 
Rechargea30€ (2)

POLOGNE 
vers telephone portable

105 minutes 
157 minutes

(1) +  250 m in. gratu ites durant 1 sem aine apres l'activation  de la recharge si votre correspondant est m uni d 'une carte SIM LEBARA

(2) +  500 m in. gratu ites dans les memes conditions.

O u  a c h e t e r  v o t r e  c a r t e  S I M  ?

• Tous les jours de 8°° a 20°° au bureau de 1'A.F.P.E. "DZIEŃ DOBRY"- 240, rue de Rivoli -75001 PARIS
• Tous les dimanches et jours de fetes a Sari FRAN-POL devant 1'Eglise polonaise - metro Concorde
• P a r  c o r re s p o n d a n c e  p o u r  11 ,5 0  € u ro  ( fra is  p o s ta u x  d 'e x p e d it io n  co m p ris ) . 

A d re s se r  v o t re  c o m m an d e  a : A.F.P.E. - 240 , ru e  d e  R iv o li - 75001  PARIS

Dentystka po lska
Specjalista od dzieci, leczy też dorosłych

D r M a rio la  T u liszk ie w icz  
T e l.: 06 43 98 83 66 - 09 81 83 30 58 

Akceptuje CMU AME

Docteur Yolande Zarzycki 
c h iru rg ie n -d e n t is te
45, rue du Caire - 75002 Paris

Tel.: 01 42 33 30 58

L y d i a  R U B I O  AXA Assuronces
Agent Ubezpieczeniowy 

13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret metro: Louise Michel
^ Tel.: 01 42 70 77 62 - Fax: 01 47 37 81 25

e -m a il: agence.rubio@axa.fr
• Oferujemy 20% zniżki na ubezpieczenie samochodu i mieszkania.
• Akceptujemy zniżki uzyskane w Polsce.
• Proponujemy ubezpieczenia zdrowotne, pierwsze dwa miesiące gratis!
• Jesteśmy również specjalistami w ubezpieczeniach budowlanych, 

tylko u nas możecie liczyć na zniżki nawet do 17 %.
Aby otrzymać informację w języku polskim  

prosimy o kontakt telefoniczny: 06 64 37 04 43

BILETY S A M O L O T O W E  I A U T O K A R O W E  - PACZK I ,  P RZESYŁK I
7  r a z y  i v  t y g o d n i u

d o  w s z y s t k ic h  m i a s t  w  P o ls c e  ^

01 44 69 30 80 - 01 40 20 00
czynne 7 dn i 
w tygodn iu

BILETY SAIV

S7*te l  
2. ri

Ś f A / t > 8 4 I >

252.ru*de°m voVi 75001 P - U - m - C o n c o r d e

Wyjazdy z 37 miast Francji,
przez cały tydzień, do 124 m ia st w  Polsce

(str. 12 i 13)

m k in e s  ■ .j
:Cfc Czas to pieniądz!

P ła c ą c  k a r t ą  b a n k o w ą  o t r z y m a ją  P a ń s tw o  b i le t y  n a t y c h m ia s t  
p r z e z  e -m a il,  f a k s  lu b  p o c z tą  n a s tę p n e g o  d n ia .

K O N T A K T :  01 47 03 90 02 lu b  01 47 03 90 00

BIOENERGOTERAPEUTA
S E A N S E  U Z D R A W IA JĄ C E  

W S Z Y S T K IE  D O LEG LIW O Ś C I  
U SU W AN IE U ZA LEŻN IE N IA  • STR ESY  

w w w . r e m e d a m i l . c o m  
8, Passage Tenaille - Paris 14° - M° Gaite 

T e l .  0 6  9 9  1 6  5 5  0 6

NOUVEAU - NOWOŚĆ
P a r i s - W a r s z a w a - Z a m o ś ć

SANS CHANGEMENT DE BUS (BEZ PRZESIADKI) 
Departs de Paris les lundi-jeudi-samedi 

Odjazdy z Paryża: poniedz.-czwartki-soboty

12:30 PARIS 10:00
15:30 LILLE 7:30
17:30 BRUXELLES 6:00
18:30 ANTWERPEN 5:00
20:00 EINDHOVEN 4:00
06:20 POZNAN 16:45
07:50 KONIN 15:00
09:20 LODZ 13:15
11:50 WARSZAWA 10:35
13:50 RADOM 8:30
14:50 PUŁAWY 7:20
15:40 LUBLIN 6:20
16:40 CHEŁM 5:00
17:10 KRASNYSTAW 4:30
17:40 ZAMOSC 4:00

Departs de Pologne les mardi-jeudi-samedi 
Odjazdy z Polski: wtorki-czwartki-soboty 

BUREAU ouvert du lundi au vendredi 10h00-18h00 
BIURO otwarte od poniedz. do piątku 10:00-18:00 
240, rue de Rivoli (fond de la cour - w podwórzu) 

75001 Paris - metro Concorde 
Czas to p ien iądz!

Płacąc kartą bankową otrzymają Państwo bilety natych­
miast przez e-mail, faks lub pocztą następnego dnia. 

KONTAKT: 01 47  03  9 0  02  lub 01 4 7  03  90  00

Maitre  
Claire di Crescenzo

f id w o k a t  m ó w iq c y  p o  p o lsk u

u p rze jm ie  in fo rm u je  
o n o w y m  adresie

21. Bd henri IV - 75004 Paris
T e l.: (00 33) 01 46 22 21 14 
T e l.: (00 33)06 80 43 82 19 
Fax : (00 33) 01 46 22 21 24

NIEDROGA 
FIRMA POGRZEBOWA 
FRANCUSKO-POLSKA

Sprowadzanie ciała i pogrzeby 24 godz/24 
Szybka interwencja na terenie całej Francji

POMPESFUNEBRES  
ASSISTANCE INTERNATIONALE

Koszty: trumna (lub urna), formalności, transport 
2 400 € TTC 

Pogrzeb we Francji: 1100 € TTC 
Tel. 02 31 85 23 66 - mówimy po polsku 
02 31 78 25 93 - mówimy po francusku 

Fax: 02 31 34 98 93

mailto:agence.rubio@axa.fr
http://www.remedamil.com


fidwokat

Marta CICHOSZ
61, av. de la Grandę firmee 

75016 Paris
Przyjmuje 

tylko na umówione spotkanie
Tel.: 01 45 66 00 56 

06 03 10 45 87

14 FE V R IE R  2 0 1 1  - S A IN T  V A L E N T IN
V e n te  p r o m t io n n e lle  d e  B ijo u x  F a n ta is ie , 

C r is ta l e t d iv e rs  
P a rt ic u lie rs , re v e n d e u rs , m a g a sin s

T A R I F  G R O S S I S T E
Associations, Com ites d entreprises  

M a g a s in s -re v e n d e u rs

Paris, Region parisienne, Province (mówimy po polsku) 
Tel. 06 32 55 49 25 vente.specialise@yahoo.fr

metro : Nation

PETRU S POLSKI SKLEP  
SAM OOBSŁUGOW Y
Największy wybór - Najwyższa jakość i najniższe ceny 

9, rue Chevreul - 75011 Paris 
T e l./ F a x  : 01 4 3  6 7  16 9 2

www.petrus-sklep.c
lundi au vendredi 10:00 - 19:00 • sam edi 10:00 - 18:00

M iędzy nr 260 a 262 Bou levard  Vo lta ire, sk rę c ić  na rue de  Montreuil, potem  pierwsza w lewo-: rue Chevreu l 
Le mercredi remise de 5 %  sur tous les prix avec nocturne jusqu 'a  20H00

SwissLife

U B E Z P I E C Z E N I A  P O  P O L S K U
Grażyna Lubicz-Fernandes

14, Residence du Lac BP 27 - 95880 Enghien Les Bains 
Tel: Ol 39 64 38 36 / 06 73 47 94 20 Fax : Ol 34 1 7 43 51 
N°Orias 07007704 • E mail : grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr 

KOM PLET NA O B SŁU G A  KLIENTA RO  PO LSK U

WSZELKIE UBEZPIECZENIA OSÓB I FIRM : Sam ochodow e  
ze stażem  z Polski, m ien ie , 0C, zdrow ie, NW, lokaty, renty...
Dojazd pociągiem | Kierunek Pontoise z Gare du N ord : Stacja Enghien les Bains.

Z dw orca: zostać na peronie idąc w  lewo, po wyjściu w  prawo ulicą General de Gaulle m inąć Monoprix i pod n° 52 bis, 
przejściem m iędzy domami, do końca i w  lewo pasaż pod arkadami.
Biuro za wejściem n° 14 do rezydencji.

[ ^ S E S E E S S i  a  15 w  kierunku Cergy Pontoise, zjazd n° 2 - Argenteuil Orgemont prawym pasem na Epinay 
i prosto 14 św iateł do jeziora w  Enghien. Na końcu jeziora w  lewo i w  prawo na parking kasyna na poziom B 
i wyjście Rue General de Gaulle - centre ville). Na GPS wpisać "3 Avenue de Ceinture". Do zobaczenia

P O L S K I S K L E P  
J a c k y  A s s o c ia tio n

Tylko u nas! Wszystko, co dobre i tanie prosto z Polski! 
Zbieramy też odzież dla Domów Dziecka w Polsce 

7, rue Rene-Boulanger, 75010 PARIS 
Tel. 01 42 38 63 20 / 06 62 75 50 06 

otwarte odpon. do piątku (12:00-20:00) 
w soboty - niedziele (12:00 -18:00)

/
/ /

Bô «aSi

V

PRZEPROWADZKI - PRZEW ÓZ PACZEK FRANCJA - POLSKA  

TRANSPORT TOWARÓW Z POLSKI NA ZAMÓWIENIE

Poznań - Konin - Łódź - Warszawa  - Siedlce - Białystok - Olsztyn i okolice

Tel.: + (33) 06 73 91 12 04 + (48 )600 800 808

A S S U R A N C E S  T E M P O R A I R E S  P O U R  T O U S  V E H I C U L E S
d 'u n  p o id s  in ferie ur a 3 500 kg (Autos - C am ionn e tte s  - Rem orques)

U B E Z P I E C Z E N I A  C Z A S O W E  N A  W S Z Y S T K I E  P O J A Z D Y
pon iżej 3 500 kg (Sam ochody - F u rgo n etk i - Przyczepy)

Documents a fournir: Carte grise + Permis de conduire 
Potrzebne dokumenty: Oryginalny dowod rejestracyjny + Prawo jazdy

240, rue de Rivoli 75001 Paris • 01 47 03 90 00 • 01 47 03 90 02
(RDC - cour, parter w podwórzu) metro: Concorde 

B IURO  C ZYNNE : poniedz. - piątek od 10:30-18:00)
W soboty od 11:30 do 12:00 jedynie na umówione spotkanie 

2 pierwsze niedziele m iesiąca od 9:30 do 12:30 jedynie na umówione spotkanie 06 09 02 84 17

PUBLICITE - PETITES ANNONCES : 01 47 03 90 00 - 01 47 03 90 02m

POMOC KOMPUTEROWA - NAPRAWA, 
PROGRAMOWANIE, USUWANIE WIRUSÓW, 

ODZYSKIWANIE DANYCH, INSTALACJA INTERNETU 
Te l.: 06 23 50 88 99- silvir@vp.pl

V a iid ite  6  m o is  
a p re s  la  p re m ie re  c o n n e x io n  

Ces cartes sont disponibles 
au Bureau A.F.P.E. "Dzień Dobry" 
240, rue de Rivoli - 75001 Paris 

m etro : CONCORDE 
ou par correspondance: 

-Joindre un cheque 
+ enveloppe timbree a votre adresse

Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
Chirurgien-dentiste

33, rue Poissonniere 75002 P a ris - 
M° Bonne Nouvelle 

O l  4 2  3 3  6 0  31 -  0 6  2 0  2 5  0 8  15 
(mówimy po polsku)

NOW OŚĆ
PIERW SZY POLSKI SK LEP  
SA M O O B SŁU G O W Y  ZE SNACKIEM  
EPICERIE FINE POLONAISE  
AVEC UN ESPACE G O U R M A N D  

• C O M M E  E N  P O L O G N E *
SERWUJEMY na m iejscu : Pierogi, 
zupy, dania polskie, sałatki, 
k an a p k i, zap iekanki, ciasta.
metro La Fourche lub Place de Clichy

ADRES: 9 rue Pierre GINIER - 75018 PARIS 
M etro: la Fourche lub Place de Clichy
Tel.: 0 6  60  67  06  93  • 01 44  70  9 8  81

S ite : commeenpologne.fr
C zy n n y : od  w to rku  d o  s o b o ty : godz. 11-20 • n ie d z ie la : 11-15 

PO N IED Z IA ŁEK -ZA M K N IĘTE
DOJAZD: m iędzy 50 i 52 num erem  Av. de Clichy skręcić w  ulicę Pierre Ginier 

^ (do sklepu 50  mj^ ^

i®
50 52 \J1 \  '

. Avenue de Clichy

i
% % i i

-■o* i i f i

TELEPHONEZ 
M Ol IMS CHER 
EN POLOGNE

1530 minutes pour 15 €uro 
726 minutes pour 7,50 €uro

3 jours/dni =80 € 30 jours/dni = 158 €
5 jours/dni =93 € 60 jours/dni = 254 €
8 jours/dni = 100 € 90 jours/dni = 350 €
15 jours/dni = 115 €
22 jours/dni = 140 €

POUR TOUS VEHICULES D 'UN  POIDS SUPERIEUR a 3 500 kg 
(TRACTEURS ROUTIERS - CAM IO N S - REMOROUES) NOUS CONSULTER

mailto:vente.specialise@yahoo.fr
http://www.petrus-sklep.c
mailto:grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr
mailto:silvir@vp.pl

